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ENGLISH

Thank you for buying your new Remington® product. Please read these
instructions carefully and keep them safe. Remove all packaging before use.

WARNING: This appliance is hot. Keep out of reach of children at all times.

IMPORTANT SAFEGUARDS

« This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
(leaning and user maintenance shall not be done by children unless they are
older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out of reach of
children under 8 years.

& Do not use this appliance near bathtubs, showers, basins or other vessels
containing water.

« When the appliance is used in a bathroom, unplug it after use since the
proximity of water presents a hazard even when the appliance is switched off

- For additional protection, the installation of a residual current device (RCD)
having a rated residual operating current not exceeding 30 mA s advisable
in the electrical circuit supplying the bathroom™

* Currently, the fitting in a bathroom of an electrical socket suitable or capable of
operating the appliance is not permitted in the UK (see BS7671).

« Ifthe supply cord of this unit becomes damaged, discontinue use immediately
and return the appliance to your nearest authorised Remington® service
dealer for repair or replacement in order to avoid a hazard.

Always ensure the voltage to be used corresponds to the voltage stated on the unit
before plugging the appliance into the mains socket.

Keep direct airflow away from eyes or other sensitive areas.

Do not allow any part of the appliance touch the face, neck or scalp.

During use, always ensure the inlet and outlet grilles are not blocked in any way as this
will cause the unit to automatically stop. If this should occur, switch off and allow the
unit to cool.
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. Keep the power plug and cord away from heated surfaces.

. Do not leave the appliance unattended while plugged in.

. Do not place the appliance on any soft furnishings.

. Do not use attachments other than those we supply.

. Do not set the appliance down while still on.

. Do not twist or kink the cable, or wrap it round the appliance.
. Do not use the appliance if it is damaged or malfunctions.

+ Checkthe cord regularly for any sign damage.

. This appliance is not intended for commercial or salon use.

PARTS

1. Ceramic coated outlet grille 5. Wide drying concentrator
2. Heat selector switch (§, §, §f) 6. Diffuser

3. Speed selector switch (0, %, &) 7. Inlet grille

4. Cool shot (3#%) 8. Hangup loop

INSTRUCTIONS FOR USE

+ Wash and condition your hair as normal.

+  Squeeze out excess moisture with a towel and comb through.

. Hairsprays contain flammable material - do not use while using this product.

«  Attach the concentrators or diffuser by fitting it to the front of the hairdryer and
twisting clockwise to lock it. Take care when you do this because the attachments can
become hot during use.

1. Plug the product into the mains power supply.

2. Switch your hairdryer on and select the desired speed setting (low & or high @) using
the speed selector switch.

3. Select the desired heat setting (low §, medium §j or high {§) using the heat selector
switch.

4. Afteruse, turn the appliance off and unplug it.

TIPS

. For fast drying use the high heat / high speed function.

. To create smooth styles use the concentrator and a round hair brush (not included)
whilst drying.

+ Toenhance natural curls and waves, attach the diffuser to the dryer. Turn your head
upside down and gently place your hair into the diffuser bowl slightly rotating the
dryer as you style.
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+  Tocreate extra volume at the roots of the hair, keep your head upright and place the
diffuser against the top of the head. Gently rotate the hairdryer allowing the diffuser
fingers to gently massage the scalp being careful not to burn the scalp. Dry gently on a
medium heat / low speed setting.
Caution: Do not use the diffuser on the highest heat setting ().
« Tosetyour style, press the cool shot button whilst styling (s%).

STORAGE, CLEANING AND MAINTENANCE

Let the appliance cool down before cleaning and storing away.

« Tomaintain peak product performance and to prolong motor life, it is important to
regularly remove any dust and dirt from the inlet grille.

. Remove the grille as shown (FIG A), clean with a cloth or soft brush, then replace it.

OVERHEAT PROTECTION

In the event of overheating, the appliance may either stop unexpectedly or start to blow
cold air. Overheating is usually caused by a blocked grille/filter. If this happens, immediately
unplug the appliance and refer to STORAGE, CLEANING AND MAINTENANCE to clean the
grille/filter. If, after doing this overheating continues to happen, stop using the appliance
and contact Customer Service.

RECYCLING

To avoid environmental and health problems due to hazardous
E\/ E substances, appliances and rechargeable and non-rechargeable
batteries marked with one of these symbols must not be disposed of
mmm— \ith unsorted municipal waste. Always dispose of electrical and
electronic products and, where applicable, rechargeable and
non-rechargeable batteries, at an appropriate official recycling/

collection point.




DEUTSCH

Vielen Dank, dass Sie sich fir den Kauf dieses Remington® Produkts entschieden haben.
Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie sie auf.
Entfernen Sie die Verpackung vor dem Gebrauch vollsténdig. ACHTUNG: Das Gerét ist
heiB. &nbsp;Halten Sie es stets auBBer Reichweite von Kindern.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

« Dieses Gerdt st fiir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen
mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen die
Handhabung erklart wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die
damit verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder dirfen nicht mit dem
Gerdt spielen. Reiniqung und Pflege diirfen nicht von Kindern durchgefiihrt
werden, es sei denn sie sind dlter als 8 Jahre und werden dabei beaufsichtigt.
Bewahren Sie das Gerdt und das Kabel aulSer Reichweite von Kindern unter 8
Jahren auf.

&) Verwenden Sie das Gerat nichtin der Nahe einer Badewanne, einem Behalter
oder anderen GefdlSen, die Wasser enthalten.

« Wenn Sie das Gerét im Badezimmer verwenden, ziehen Sie den Netzstecker
nach dem Gebrauch, da Wasser in der Nahe auch bei ausgeschaltetem Gert
eine Gefahr darstellt.

« Als zusdtzliche Schutzmalnahme sollten Sie in den Stromkreislaufim
Badezimmer eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem
Bemessungsdifferenzstrom nicht iiber 30mA einbauen. Fragen Sie einen
Flektriker um Rat.

« Istdas Stromkabel beschddigt, verwenden Sie das Gerdt auf keinen Fall mehr
und geben Sie s bei einem autorisierten Remington® Servicehdndler in Ihrer
Nahe zur Reparatur oder zum Umtausch ab, um eine Gefahrdung zu

vermeiden.

Vergewissern Sie sich, dass die verwendete Spannung immer mit der Spannung des
Gerats Ubereinstimmt, bevor Sie es mit dem Stromkreislauf verbinden.

Richten Sie den Luftstrom nicht direkt auf die Augen oder andere empfindliche
Bereiche.
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+ Achten Sie darauf, dass kein Bestandteil des Gerats mit dem Gesicht, dem Nacken oder
der Kopfhaut in Bertihrung kommt.

« Achten Sie bei der Benutzung darauf, dass der Luftfilter nicht blockiert wird, da das
Gerat sonst automatisch stoppt. Sollte das geschehen, schalten Sie das Gerét ab und
lassen es etwas abkuhlen.

. Bringen Sie den Netzstecker und das Netzkabel nicht mit beheizten Oberfléchen in
Beriihrung.

. Lassen Sie das angeschlossene Gerét auf keinen Fall unbeaufsichtigt.

+  Legen Sie das Gerét nicht auf weiche Mobel.

« Verwenden Sie nur das von uns zur Verfligung gestellte Zubehor.

. Legen Sie das Gerét nicht ab, solange es eingeschaltet ist.

« Achten Sie darauf, dass Sie das Kabel nicht knicken oder verdrehen.

« Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es beschddigt ist oder nicht richtig funktioniert.

« Wickeln Sie das Kabel nicht um das Gerét. Uberpriifen Sie das Kabel regelmiBig auf
Schéaden.

. Dieses Gerat ist nicht fiir die gewerbliche Nutzung geeignet.

BESTANDTEILE

1. Keramik-Gitter 5. Breite Trockendiise
2. Heizstufenregler (), §), §) 6. Diffusor

3. Geblasestufenregler (0,8, &) 7. Lufteinlassgitter

4. Kaltstufe (s%) 8. Aufhdngedse

BEDIENUNGSANLEITUNG

« Waschen und pflegen Sie lhr Haar wie immer.

. Nasses Haar mit einem Handtuch abtrocknen und griindlich durchkdmmen.

. Haarsprays enthalten entziindliche Stoffe - verwenden Sie kein Haarspray, wéhrend
das Gerat in Betrieb ist.

. Um die Stylingdiisen oder den Diffusor anzubringen, setzen Sie sie vorne auf den
Haartrockner und drehen Sie sie im Uhrzeigersinn, um sie zu befestigen. Seien Sie
dabei vorsichtig, die Aufsatze konnen bei der Verwendung heild werden.

1. Stecken Sie den Netzstecker des Gerats in die Steckdose.

2. Schalten Sie lhren Haartrockner ein und wéhlen Sie mithilfe des Geblésestufenreglers
die gewlinschte Geblasestufe (niedrig ® oder hoch @2).

3. Wahlen Sie mithilfe des Heizstufenreglers die gewiinschte Heizstufe (niedrig §, mittel §
oder hoch ).

4. Wenn Sie fertig sind, schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie den
Netzstecker aus der Steckdose.
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TIPPS

. Fiir glatte Frisuren verwenden Sie beim Trocknen die schmale Stylingdiise und eine
Rundbiirste (nicht enthalten).

. Um Naturlocken und -wellen besser hervorzuheben, befestigen Sie den Diffusor auf
dem Haartrockner. Halten Sie den Kopf nach unten und legen Sie Ihr Haar locker in den
Diffusor, wahrend Sie den Haartrockner langsam hin und her drehen.

. Fiir zusatzliches Volumen am Haaransatz halten Sie Ihren Kopf aufrecht und halten den
Diffusor an Ihren Kopf. Drehen Sie den Haartrockner vorsichtig und lassen Sie die
Diffusorspitzen sanft lhre Kopfhaut massieren. Stellen Sie hierfiir eine mittel Heiz-/
Geblasestufe ein.

Achtung: Verwenden Sie den Diffusor nicht auf der hdchsten Heizstufe ().

+ Umdie Frisur zu fixieren, einfach beim Stylen die Kaltstufe driicken (s%).

AUFBEWAHRUNG, REINIGUNG UND PFLEGE

Lassen Sie das Gerdt vor dem Reinigen und Verstauen vollsténdig abkiihlen.

+ Umdie Gerételeistung zu erhalten und die Lebensdauer des Motors zu verlangern, ist
es wichtig, das Luftfiltergitte regelméBig von Staub und Schmutz zu reinigen.

+  Entfernen Sie das Gitter wie abgebildet (ABB. A), reinigen Sie es mit einem Tuch oder
einer weichen Biirste und setzen Sie es wieder ein.

UBERHITZUNGSSCHUTZ

Im Falle einer Uberhitzung schaltet sich das Gerit entweder unerwartet aus oder beginnt,
kalte Luft abzugeben. Eine Uberhitzung liegt meist an einem verstopften Gitter/Filter.
Trennen Sie das Gerét in diesem Fall sofort vom Stromnetz und reinigen Sie das Gitter/den
Filter gemaR der Anleitung unter AUFBEWAHRUNG, REINIGUNG UND PFLEGE . Sollte die
Uberhitzung danach weiterhin anhalten, stellen Sie die Benutzung ein und wenden Sie sich
an den Kundendienst.

RECYCLING

Um negative Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit durch
geféhrliche Stoffe zu vermeiden, diirfen Geréte sowie

wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare Batterien, die mit einem

EmmN  dieser Symbole gekennzeichnet sind, nicht Gber den normalen
Hausmiill entsorgt werden. Entsorgen Sie elektrische und
elektronische Produkte und gegebenenfalls wiederaufladbare und
nicht wiederaufladbare Batterien immer an einer offiziellen
Recyclingstelle.
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Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de instructies voor

gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats, zodat u deze later nog eens

door kunt lezen. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik. WAARSCHUWING: Dit

apparaat is heel warm. Houd het daarom altijd buiten het bereik van kinderen.

BELANGRUKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Dit apparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder
en personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of
met een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan/

instructies hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die van toepassing

zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en
onderhoud mag niet door kinderen uitgevoerd worden tenzij ze ouder dan 8
jaar zijn en onder toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten het
bereik van kinderen onder de 8 jaar.

&) Gebruik het apparaat niet in de buurt van badkuipen, douches, wastafels of
andere reservoirs die water of andere vloeistoffen bevatten.

« Wanneer het apparaat in de badkamer wordt gebruikt, dient u de stekker na
gebruik uit het stopcontact te halen aangezien de aanwezigheid van water
een gevaar vormt, zelfs wanneer het apparaat itgeschakeld is.

« Voor aanvullende veiligheid wordt de installatie van een aardlekschakelaar
(ALS) met een nominale lekstroom die niet groter is dan 30mA geadviseerd.
Raadpleeg uw installateur.

« Indien het snoer beschadiqd is, dient u het gebruik direct te stoppen en
contact op te nemen met het Remington® Service Center voor reparatie of
vervanging om eventuele risicos te vermijden.

Zorg er altijd voor dat het voltage dat u gebruikt overeenkomt met het voltage dat op
het apparaat staat vermeld, voordat u de stekker van het apparaat in het stopcontact
steekt.
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. Richt de luchtstroom niet op de ogen of andere gevoelige plaatsen.

+  Vermijd dat enig deel van het apparaat in contact komt met het gezicht, nek,
oren of hoofdhuid.

. Let er tijdens het gebruik op dat de inlaat- en uitlaatroosters op geen enkele wijze zijn
geblokkeerd. Hierdoor zal het apparaat automatisch uitschakelen. Als dit gebeurt,
schakelt u het apparaat uit en laat het afkoelen.

. Houd het snoer en de stekker uit de buurt van warmtebronnen.

+  Laat hetapparaat niet onbeheerd achter wanneer deze op het stopcontact is
aangesloten.

. Plaats het apparaat niet op stoffering.

+  Gebruik geen andere accessoires of hulpstukken anders dan die door Remington® zijn/
worden geleverd.

. Leg het apparaat niet neer terwijl deze aanstaat.

«  Zorg ervoor dat het snoer niet gedraaid of beschadigd is.

«  Gebruik het apparaat niet wanneer deze beschadigd is of storingen vertoond.

+ Wikkel het snoer niet om het apparaat. Controleer het snoer regelmatig op tekenen
van schade.

. Dit apparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een salon.

ONDERDELEN

1. Keramische rooster 5. Brede droogblaasmond
2. Schakelaar voor warmtestanden () §), ) 6. Diffuser

3. Schakelaar voor snelheden (0, &, &) 7. Inlaatrooster

4. Cool shot (koude lucht) (3%) 8. Ophangoog

GEBRUIKSAANWIJZING

+ Wasen verzorg uw haar zoals gewoonlijk.

+  Maak het haar handdoekdroog en kam het door.

. Haarspray bevat brandbare materialen - gebruik deze niet terwijl u het apparaat
gebruikt.

. Bevestig de blaasmonden of diffuser door deze op de voorzijde van de haardroger te
bevestigen en naar rechts te draaien om te vergrendelen. Wees voorzichtig wanneer u
dit doet, omdat de hulpstukken tijdens gebruik heet kunnen worden.

1. Steek de stekker van het apparaat in het stopcontact.

2. Schakel uw haardroger in en selecteer de gewenste snelheidsinstelling (laag & of hoog
&) met behulp van de schakelaar voor snelheden.

3. Selecteer de gewenste warmtestand (laag }, gemiddeld § of hoog |fj) met de schakelaar
voor warmtestanden (X).

4. Wanneer u klaar bent, zet u het apparaat uit en haalt u de stekker uit het stopcontact.
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TIPS

+ Voor een glad droogresultaat gebruikt u tijdens het drogen de blaasmond in
combinatie met een ronde borstel (niet inbegrepen).

« Om natuurlijke krullen en een golvende beweging te benadrukken, gebruikt u de
diffuser. Houd uw hoofd naar beneden en plaats het haar voorzichtig in de diffuser.
Maak een lichte draaiende beweging wanneer u het haar droogt.

« Om extra volume bij de haaraanzet te creéren, houdt u uw hoofd rechtop en plaatst u
de diffuser op de bovenzijde van uw hoofd. Maak een licht draaiende beweging met
de haardroger, zodat de vingers van de diffuser zachtjes uw hoofdhuid masseren. Let
erop dat u uw hoofdhuid niet verbrandt. Droog het haar op een milde manier op een
gemiddelde warmtestand en met een lage snelheid.

Waarschuwing: gebruik de diffuser niet op de hoogste warmtestand ().
. Om de haarstijl te fixeren tijdens het drogen, drukt u de knop voor koude lucht in (3).

OPSLAG, SCHOONMAKEN EN ONDERHOUD

Laat het apparaat afkoelen, voordat deze wordt gereinigd en opgeborgen.

« Omde prestaties van het product te behouden en de levensduur van de motor te
verlengen, is het belangrijk om regelmatig stof en vuil uit het luchtfilterrooster te
verwijderen.

. Verwijder het rooster zoals afgebeeld (AFB A), maak het schoon met een doel of zachte
borstel, plaats het vervolgens terug.

BESCHERMING TEGEN OVERVERHITTING

In het geval van oververhitting kan het apparaat onverwacht stoppen of koude lucht
beginnen blazen. Oververhitting wordt meestal veroorzaakt door een verstopt rooster/
filter. Als dit gebeurt, trek dan onmiddellijk de stekker uit het stopcontact en raadpleeg
OPSLAG, SCHOONMAKEN EN ONDERHOUD om het rooster/filter te reinigen . Als deze
oververhitting aanhoudet, staak dan het gebruik van het apparaat en neem contact op met
de klantenservice.

RECYCLING

Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te
E E vermijden, mogen apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare
batterijen met een van deze symbolen niet samen met het
= huishoudelijk afval worden verwijderd. Breng elektrische en
elektronische producten en, indien van toepassing, oplaadbare en
niet-oplaadbare batterijen, altijd naar een officieel recycling-/

inzamelpunt.
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Merci d'avoir acheté ce produit Remington®. Avant I'utilisation, veuillez lire attentivement
ces instructions et conservez-les dans un endroit sur. Retirez tout I'emballage avant
utilisation. AVERTISSEMENT : Cet appareil est chaud. Tenir a tout moment hors de
portée des enfants.

MISES EN GARDE IMPORTANTES

« Lutilisation, le nettoyage ou la maintenance de Iappareil par des enfants d‘au
moins huit ans ou par des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou un manque d'expérience ou de savoir-faire, devra se
faire uniquement apres avoir recu des instructions appropriées et sous la
supervision adéquate d'un adulte responsable afin d‘assurer une manipulation
en toute sécurité et d‘éviter tout risque de danger. Cet appareil doit rester hors
de portée des enfants.

& Veillez a ne pas utiliser cet appareil a proximité de baignoires, douches,
lavabos ou autres récipients contenant de 'eau.

« Lorsque I'appareil est utilisé dans une salle de bains, débranchez-le apres
usage. La proximité de I'eau présente un danger méme lorsque |'appareil est
éteint.

« Pour une protection supplémentaire, I'nstallation de courant résiduel (RCD)
avec un differentiel residuel nominal ne dépassant pas 30mA est
recommandée. Demandez de ['aide a un électricien.

« Sile cordon d'alimentation de cet appareil est endommagé, cessez
immédiatement d'utiliser I'appareil et renvoyez-le au service consommateurs
Remington agréé le plus proche en vue de sa réparation ou de sa substitution
afin d'éviter tout risque.

Vérifiez dans tous les cas que la tension a utiliser corresponde a la tension indiquée sur
I'appareil avant de brancher I'appareil.
Gardez le flux d'air hors de portée des yeux ou d'autres zones sensibles.
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. Evitez tout contact de I'appareil avec le visage, le cou ou le cuir chevelu.

+  Encoursd'utilisation, prenez garde a ce que les grilles internes et externes ne soient
jamais bloquées, ce qui entrainerait un arrét automatique de I'appareil. Si cela se
produit, éteignez I'appareil et laissez-le refroidir.

. Veillez a maintenir le cordon d'alimentation et la prise électrique a distance des
surfaces chauffées.

. Ne pas laisser 'appareil sans surveillance lorsqu'il est branché.

« Nepasplacer I'appareil sur des tissus d'ameublement.

. Ne pas utiliser d'autres accessoires que ceux fournis.

. Ne déposez pas I'appareil sur une surface quand il est encore en fonctionnement.

« Nutilisez pas 'appareil si le cordon est endommagé.

. Veillez a ne pas enrouler le cordon autour de I'appareil. Inspectez réguliérement le
cordon pour détecter tout dommage apparent.

« Cetappareil n'est pas destiné a une utilisation commerciale ou en salon.

PIECES

1. Grille céramique 5. Concentrateur de mise en forme large
2. Bouton de réglage de la température 6. Diffuseur
(AR} 7. Grille d'entrée
3. Bouton de réglage de la vitesse (0,8, &) 8. Anneau de suspension
4. Bouton de jet dair frais (3%)

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

. Lavez et traitez vos cheveux comme a votre habitude.

. Retirez 'excédent d’humidité avec une serviette et peignez vos cheveux.

. Les sprays coiffants contiennent des produits inflammables - ne pas les utiliser lorsque
I'appareil est en cours d'utilisation.

. Fixez les concentrateurs ou le diffuseur en les plagant sur la partie avant du
séche-cheveux et en les faisant pivoter dans le sens des aiguilles d'une montre pour les
verrouiller. Prenez des précautions lors de cette opération, car les accessoires peuvent
devenir trés chauds pendant I'utilisation.

1. Branchez|'appareil.

2. Allumez votre séche-cheveux et sélectionnez la vitesse souhaitée (basse & ou haute
&) alaide du bouton de réglage de la vitesse.

3. Sélectionnez la température souhaitée (basse § moyenne §) ou haute f) & l'aide du
bouton de réglage de la température.

4. Apreés utilisation, éteignez.
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CONSEILS
. Pour des cheveux lisses, utilisez le concentrateur et une brosse ronde (non-incluse) lors
du séchage.

. Pour accentuer les boucles et les ondulations naturelles, fixez le diffuseur au
séche-cheveux. Basculez votre téte vers le bas et placez délicatement vos cheveux
dans le réceptacle du diffuseur en faisant pivoter [égérement le séche-cheveux
pendant le séchage.

. Pour créer du volume supplémentaire a la racine, gardez la téte droite et placez le
diffuseur contre le haut de la téte.

. Tournez doucement le séche-cheveux pour permettre aux doigts de masser
doucement le cuir chevelu.

+  Prenezgarde de ne pas briler le cuir chevelu. Séchez doucement avec un réglage de
température/vitesse basse.

Attention : N'utilisez pas le diffuseur avec le réglage de température le plus élevé (\).

. Pour fixer votre coiffure, appuyez sur le bouton air froid pendant le coiffage (3#).

RANGEMENT, NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Laissez I'appareil refroidir avant de le nettoyer et de le ranger.

. Afin de maintenir une performance optimale de I'appareil et de prolonger la durée de
vie du moteur, il convient de nettoyer réguliérement la grille du filtre a air et d'éliminer
toutes poussieres et saletés.

. Retirez la grille comme indiqué (FIG A), nettoyez-la avec un chiffon ou une brosse
douce et remettez-la ensuite en place.

PROTECTION CONTRE LA SURCHAUFFE

En cas de surchauffe, I'appareil peut s'arréter inopinément ou commencer a souffler de |'air
froid. La surchauffe est généralement causée par une grille/un filtre bloqué(e). Si cela se
produit, débranchezimmédiatement I'appareil et reportez-vous a la section RANGEMENT,
NETTOYAGE ET ENTRETIEN pour nettoyer la grille/le filtre. Si, aprés cette opération, la
surchauffe persiste, cessez d'utiliser I'appareil et contactez le Service clients.

RECYCLAGE

Afin d'éviter les problémes occasionnés a I'environnement et a la santé
par des substances dangereuses, les appareils et les batteries
rechargeables et non rechargeables présentant I'un de ces symboles

EEEEE e doivent pas étre éliminés avec les déchets municipaux non triés.
Eliminez dans tous les cas les produits électriques et électroniques et,
le cas échéant, les batteries rechargeables et non rechargeables, dans
un centre officiel et approprié de collecte/recyclage.
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Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Lea detenidamente las
instrucciones y guardelas en un lugar seguro. Retire todo el embalaje antes de usar el
producto. ADVERTENCIA: Aparato caliente. Manténgase en todo to fuera del
alcance de los niiios.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

« Losnifios de 8 afios 0 mds y personas sin el conocimiento o la experiencia
necesarios o con discapacidades fisicas, mentales o sensoriales pueden utilizar
este aparato si han recibido las instrucciones apropiadas, comprenden los
peligros que conlleva su uso y son supervisados... Los nifios no deben jugar
con el aparato. La limpieza y el mantenimiento no deberén ser realizados por
nifios, salvo que sean mayores de 8 afios y estén supervisados. Mantenga el
aparato y el cable fuera del alcance de nifios menores de 8 afios.

& No utilice el aparato cerca de bafieras, duchas, lavabos u otros recipientes que
contengan agua.

« Siel aparato se utiliza en un cuarto de bafio, desenchifelo tras su uso, ya que
la proximidad de agua constituye un peligro incluso cuando esté apagado.

« Para mayor proteccion se recomienda instalar un interruptor diferencial con
una corriente residual nominal que no supere los 30 mA en el circuito
eléctrico del cuarto de bafio. Pida ayuda a un electricista.

« Afinde evitarriesqos, si el cable resultase dafiado, deje de utilizar el aparato
inmediatamente y devuélvalo al distribuidor autorizado de Remington® mds
(ercano para su reparacion o sustitucion.

No dirija el flujo de aire hacia los ojos o hacia otras zonas sensibles.

No permita que ninguna parte del aparato toque la cara, el cuello o el cuero cabelludo.
Cuando utilice el aparato, procure que las rejillas de entrada y salida no queden
bloqueadas ya que de ser asi el aparato se parara automaticamente. Si esto ocurriese,
apague el aparato y deje que se enfrie.

Mantenga el enchufe y el cable alejados de superficies calientes.

No deje el aparato sin vigilancia mientras esté enchufado.
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No deje el aparato sobre materiales blandos como almohadones, ropa de cama,
alfombras, etc.

No utilice accesorios distintos de los suministrados.

No deje el aparato sobre ninguna superficie mientras esté encendido.

No retuerza ni enrolle el cable, tampoco alrededor del aparato.

No use el aparato si esta dafado o funciona mal.

Compruebe el cable con regularidad para detectar cualquier sefal de darios.
Este aparato no es para uso comercial ni para peluquerias.

PIEZAS

1. Rejilla de ceramica 4. Boton de rafaga de aire frio (3§)

2. Interruptor de seleccion de temperatura 5. Concentrador de peinado ancho

(XX 6. Difusor
3. Interruptor de seleccion de velocidad 7. Rejilla de entrada de aire
0,x, ® 8. Gancho para colgar

INSTRUCCIONES DE USO

. Lavese y acondicione el cabello como hace habitualmente.

+ Seque el exceso de humedad del cabello con una toalla y proceda a peinarse.

. La laca contiene materiales inflamables: no la aplique mientras utilice el aparato.

+ Coloque los concentradores o el difusor encajandolos en la parte frontal del secador y
bloquéelos girandolos en sentido horario. Tenga cuidado al hacerlo porque los
accesorios pueden calentarse durante el uso.

1. Enchufe el aparato.

2. Encienda el secadory elija la velocidad deseada (baja & o alta @) con el interruptor de
seleccion de velocidad.

3. Elijalatemperatura deseada (baja }, media ) o alta {f) con el interruptor de seleccion de
temperatura.

4. Cuando haya acabado, apague el aparato y desenchfelo.

CONSEJOS

Para crear peinados lisos utilice el concentrador y un cepillo redondo (no incluido)
durante el secado.

Para realzar los rizos y ondas naturales, fije el difusor al secador. Con la cabeza hacia
abaj, coloque el cabello suavemente en la parte cdncava del difusor, girando
ligeramente el secador mientras moldea el cabello.
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Para crear un volumen extra en las raices, mantenga la cabeza recta y coloque el
difusor contra la parte superior de la cabeza.

Haga rotar con cuidado el secador permitiendo que las puas del difusor masajeen
suavemente el cuero cabelludo. Tenga cuidado de no quemarse el cuero cabelludo.
Utilice el secador en una posicion de temperatura media/velocidad baja.

Atencion: no utilice el difusor con la temperatura méxima seleccionada ().

Para fijar el peinado, presione el botdn de rafaga de aire frio mientras se peina (3).

ALMACENAJE, LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Deje que el aparato se enfrie antes de limpiarlo y guardarlo.

Para mantener un rendimiento 6ptimo del producto y alargar la vida del motor, es
importante eliminar con frecuencia el polvo y la suciedad depositados en la rejilla de
filtro de aire.

Retire la rejilla como se muestra en laimagen (FIG A), limpiela con un pafio o un cepillo
suave y vuelva a colocarla.

PROTECCION EN CASO DE RECALENTAMIENTO

Si el aparato se recalienta, se detendra de improviso o empezara a emitir aire frio. El
recalentamiento suele producirlo una rejilla/filtro bloqueado. Si esto sucede, desenchufe el
aparato inmediatamente y consulte la seccionALMACENAJE, LIMPIEZA' Y MANTENIMIENTO
para limpiar la rejilla/filtro. Si el aparato sigue recalentandose una vez limpio, deje de
utilizarlo y péngase en contacto con el servicio de atencion al cliente.

RECICLAJE
Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de
sustancias peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y
no recargables en las que aparezca uno de estos simbolos no deben
—

eliminarse junto con los residuos urbanos no seleccionados. Deseche
siempre los aparatos eléctricos y electronicos y, cuando corresponda,
las pilas recargables y no recargables, en puntos oficiales de recogida/
reciclado adecuados.




ITALIANO

Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima dell'uso, leggere
attentamente le istruzioni e conservarle. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.
AVVERTIMENTO: Le superfici di questo apparecchio diventano calde. Tenere fuori
dalla portata dei bambini.

IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

« L'apparecchio puo essere utilizzato solo da bambini di eta uguale o superiore
agli otto anni o da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali
che abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano compreso i possibili
rischi. I bambini non devono giocare con Iapparecchio. L'uso, la pulizia o la
manutenzione dell'apparecchio puo essere effettuata solo da bambini di eta
superiore agli otto anni e sotto la supervisione di un adulto. Tenere
'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore agli otto
anni.

&) Non utilizzare Iapparecchio vicino a vasche da bagno, docce, lavandini o altri
recipienti contenenti acqua.

« Quando I'apparecchio viene utilizzato in bagno, scollegarlo dalla presa dopo
'uso dato che la vicinanza di acqua rappresenta un rischio anche quando e
spento.

« Peruna protezione aggiuntiva ¢ consigliabile I'installazione di un interruttore
differenziale (RCD) con corrente nominale operativa residua non superiore a
30mA. Chiedere ad un elettricista per avere dei consigli.

« Seil cavo di alimentazione dellapparecchio & danneggiato, smettere
immediatamente di utilizzare 'apparecchio e consegnarlo al centro di
assistenza Remington® autorizzato pidl vicino per la riparazione o la
sostituzione per evitare ulteriori rischi.
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« Assicurarsi sempre che il voltaggio da utilizzare corrisponda al voltaggio indicato
sullapparecchio prima di collegare I'apparecchio alla presa di corrente.

. Non avvolgere il cavo attorno all'apparecchio. Controllare regolarmente il cavo per
verificare la presenza di eventuali danni.

+  Non utilizzare I'apparecchio se danneggiato o malfunzionante.

. Non mettere a contatto qualsiasi parte dell'apparecchio con volto, collo o cuoio
capelluto.

«  Tenereil flusso d'aria diretta lontano dagli occhi e da altre zone sensibili.

. Durante l'uso, fare attenzione che la griglia posteriore non sia bloccata in quanto cid
causerebbe I'arresto automatico dell’apparecchio. Se questo dovesse succedere, -
spegnere e fare raffreddare I'apparecchio.

. Non lasciare I'apparecchio incustodito quando é collegato alla presa.

. Non appoggiare I'apparecchio mentre & in funzione.

+ Non collocare I'apparecchio su mobili delicati.

. Non utilizzare accessori diversi da quelli forniti in dotazione.

«  Questo apparecchio non & destinato all'uso commerciale o professionale.

COMPONENTI
1. Grigliain ceramica 5. Concentratore grande per asciugare
2. Selettore per la regolazione del calore 6. Diffusore
0.9, 7. Griglia d'ingresso
3. Selettore per la regolazione della velocita 8. Anello di aggancio

ox, &
4. Pulsante per colpo d'aria fredda (3%)

ISTRUZIONI PERL'USO

. Lavare e trattare i vostri capelli normalmente.

. Eliminare I'acqua in eccesso con un asciugamano e pettinare.

. Gli spray per capelli contengono sostanze infiammabili - non utilizzare mentre
I'apparecchio € in uso.

. Inserire il concentratore o il diffusore applicandoli nella parte anteriore
dell'asciugacapelli e ruotando in senso orario per bloccarli. Prestare attenzione nel fare
cio perché gli accessori possono diventare caldi durante 'uso.

1. Collegare I'apparecchio alla presa di corrente.

2. Accendere 'asciugacapelli e selezionare la velocita desiderata (bassa & e alta @)
utilizzando il selettore per la regolazione della velocita.

3. Selezionare la temperatura desiderata (bassa {, media §) o alta {f)) usando il selettore per
laregolazione della temperatura.

4. Appena finito, spegnere I'apparecchio e scollegarlo dalla presa di corrente.
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CONSIGLI

. Per creare delle acconciature lisce utilizzare il concentratore sottile e una spazzola
tonda per capelli (non in dotazione) durante l'asciugatura.

+  Peresaltare ricci e onde naturali, montare il diffusore sull'asciugacapelli. Mettersi a
testa in giu e posizionare delicatamente i capelli nella cavita del diffusore ruotando
leggermente I'asciugacapelli durante lo styling.

. Per creare volume extra alle radici dei capelli, tenere la testa in posizione eretta e
mettere il diffusore contro la parte alta della testa.

+  Ruotare delicatamente I'asciugacapelli lasciando che i denti del diffusore massaggino
delicatamente il cuoio capelluto. Attenzione a non bruciare il cuoio capelluto.
Asciugare delicatamente a temperatura e velocita media.

Avvertenza: Non utilizzare il diffusore alla temperatura piu elevata ().
. Per fissare la piega, premere il pulsante d'aria fredda durante lo styling (3%).

CONSERVAZIONE, PULIZIA E MANUTENZIONE

Lasciare raffreddare I'apparecchio prima di pulirlo e riporlo.

. Per conservare al massimo le prestazioni dell’apparecchio e prolungare la durata del
motore & importante rimuovere regolarmente eventuale polvere e sporcizia dalla
griglia del filtro dell‘aria.

. Rimuovere la griglia come mostrato (FIG A), pulire con un panno o una spazzola soffice
e quindi riposizionare.

PROTEZIONE DA SOVRACCARICO

In caso di il surriscaldamento, I'apparecchio puo arrestarsi inaspettatamente o iniziare a
emettere aria fredda. Il surriscaldamento & causato solitamente da una griglia/un filtro
ostruita/o. In questo caso, scollegare immediatamente I'apparecchio e fare riferimento al
paragrafo CONSERVAZIONE, PULIZIA E MANUTENZIONE per pulire la griglia/il filtro. Se, dopo
avere fatto cio il surriscaldamento continua, smettere di utilizzare I'apparecchio e contattare
il Servizio Clienti.

RICICLO
Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze
pericolose, gli apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili
contrassegnati con uno di questi simboli non devono essere smaltiti
—

con i rifiuti urbani indifferenziati. Smaltire i prodotti elettrici ed
elettronici e, quando possibile, le batterie ricaricabili e non ricaricabili,
in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la raccolta.




Tak for at have kgbt dit nye produkt fra Remington®. Laes venligst denne vejledning
omhyggeligt for brug og bevar den godt. Fjern al emballage for brug. ADVARSEL: Dette
apparat er meget varmt. Det skal holdes uden for borns reekkevidde.

VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

« Apparatet kan anvendes af barn fra 8 dr og derover og personer hvis fysiske,
sansemassige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den
fornadne erfaring, hvis de er blevet instrueret/har veeret under opsyn og
forstdr de forbundne farer. Barn mé ikke lege med apparatet. Rengaring og
vedligeholdelse mé ikke foretages af barn, medmindre de er over 8 & og
holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes uden for
reekkevidden af bern under 8 dr.

& Brug ikke dette apparat i neerheden af et badekar, brusebad, handvask eller
andre beholdere med vand.

« Hvis apparatet bruges pd et badevaerelse, skal dets stik tages ud efter brug,
da vand i neerheden af produktet udger en fare, selv ndr den er slukket.

- Foryderligere beskyttelse anbefales det at installere en fejlstramsafbryder
(RCD) med en meerkeudlasestram pd hajst 30mA. Sparg en elektriker til rads.

« Hvis stremledningen til denne enhed beskadiges, skal du straks stoppe med
at bruge den og aflevere apparatet til neermeste autoriserede Remington®
servicecenter for at fa det udskiftet eller repareret.

Kontrollér altid, at spaendingen, du pataenker at anvende svarer til den spaending, der
erangivet pa enheden, inden du satter apparatet i

stikkontakten.

Vikl ikke ledningen rundt om enheden. Efterse jeevnligt ledningen for tegn pa
beskadigelse.

Brug ikke apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.

Lad ingen af apparatets dele komme i kontakt med ansigt, nakke eller hovedbund.
Hold direkte luftgennemstremning vek fra gjne og andre falsomme omrader.



Serg under brug for, at indstremnings- og udluftningsgitrene ikke pd nogen made er
blokerede, da dette vil fa enheden til at stoppe omgaende. Hvis dette sker, skal du
slukke apparatet og lade det kole af.

Efterlad ikke apparatet uden opsyn, mens dets stik sidder i stikkontakten.

Laeg ikke apparatet ned, mens det endnu er tendt.

Leeg ikke apparatet ned pé blgdt inventar.

Brug ikke andet tilbeher eller dele end det, som leveres af os.

Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.

Lad apparatet kole ned forud for at gare det rent og leegge det vaek.

DELE

1. Keramisk gitter 5. Bred torrekoncentrator
2. Varmeindstillingsknap (), §), ) 6. Diffuser

3. Hastighedsindstillingsknap (0, @, &) 7. Indsugningsgitter

4. Cool shot-knap (3#) 8. Krog til ophaeng

INSTRUKTIONER FOR BRUG

Vask dit har som normalt.

Vrid overskydende vand ud med et handkleede og berst haret igennem.

Harspray indeholder braendbart materiale -brug ikke mens du benytter dette produkt.
Tryk koncentratoren eller diffuseren fast forrest pa harterreren og drej med uret for at
lase den pé plads. Pas pa, nar du ger det, da tilbehgret kan blive meget varmt under
brug.

Seet apparatet i stikkontakten.

2. Tend hérterreren og veelg den gnskede hastighedsindstilling (lave X eller hgjeste &)
vha. hastighedsindstillingsknappen.

3. Velg den onskede varmeindstilling (lave §, mellemste § eller hgjeste ) vha.
varmeindstillingsknappen.

4. Sluk og traek stikket ud nr du er feerdig.

TIPS

Brug koncentratoren og en rundberste (ikke inkluderet) under terring for at skabe
glatte looks.

For at fremhaeve naturlige kroller og belger settes diffuseren pa harterreren. Vend
hovedet nedad og anbring forsigtigt haret i diffuserens fordybning og rotér
harterreren en smule, mens du terrer haret.

Hold hovedet oprejst for at skabe ekstra volumen ved harets redder, hold hovedet
oprejst og placer diffuseren mod toppen af hovedet.



Roter hérterreren forsigtigt for at lade diffuseren forsigtigt massere hovedbunden. Pas
pa du ikke forbraender hovedbunden. Ter forsigtigt pd mellemste varme/lav
hastighedsindstilling.
Forsigtig: Brug ikke diffuseren ved den hgjeste varmeindstilling (f§).

. Fiksér din stil med cool shot-knappen, mens du styler (3%).

OPBEVARING, RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

Lad apparatet kole ned forud for at gore det rent og laegge det vaek.
. For at bevare produktets maksimale ydeevne og forlaenge motorens levetid, er det

vigtigt at fierne stgv og snavs jeevnligt fra filtrets gitter.
+  Aftag gitteret som vist (FIG A), rens med en klud eller en bled berste, szt gitteret pa

igen.

BESKYTTELSE MOD OVEROPHEDNING

| tilfeelde af overophedning vil apparatet enten stoppe pludseligt eller begynde at puste
kold luft. Overophedning forarsages normalt af et blokeret gitter/filter. Skulle apparatet
blive overophedet, skal du straks tage stikket ud af stikkontakten, og rense gitteret/filtret
ifelge vejledningen under RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE. Hvis apparatet fortsat bliver
overophedet, efter at du har renset gitteret/filtret, skal du kontakte kundeservice.

GENBRUG

For at undga miljg- og sundhedsmaessige problemer forarsaget af
E Ef farlige stoffer, m& apparater og genopladelige og ikke-genopladelige
batterier, der er maerket med et af disse symboler, ikke kasseres
BN sammen med almindeligt husholdningsaffald. Udtjente elektriske og
elektroniske produkter samt genopladelige og ikke-genopladelige
batterier fra produkterne skal afleveres pa en godkendt

genbrugsplads eller indsamlingssted.




SVENSKA

Tack for att du képt en ny Remington®-produkt. Las féljande bruksanvisningar noggrant fore
anvandning och férvara dem pa séker plats. Ta bort allt forpackningsmaterial fére
anvdndning. VARNING: Denna apparat ar varm. Férvaras utom rackhall for barn.

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

« Denna apparat kan anvandas av barn dver dtta dr, och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller psykisk formdga och med bristande erfarenhet och
kunskaper far bara anvanda denna apparat under dvervakning och
handledning och om de firstar vilka risker det kan innebdra. Barn ska inte
anvanda apparaten som leksak. Rengtring och underhall av apparaten ska
inte dverldtas till barn sdvida de inte dr ver dtta dr och det sker under
dvervakning. Héll apparat och néitkabel borta frdn barn under dtta dr.

& Anvind inte denna apparat ndra badkar, dusch, handfat eller andra behdlare
for vatten.

« Draurndtsladden frdn vdgquttaget efter anvandning i badrummet eftersom
ndrheten till vatten utgor en riskfaktor dven ndr den dr avstangd.

« Forytterligare skydd dr det Gnskvart att man installerar en jordfelsbrytare
med en mdrkutldsningsstrom som inte dverstiger 30 mA. Radfrdga en
elekiriker.

« Om apparatens ndtsladd dr skadad ska man omedelbart avbryta
anvandningen och apparaten ska lamnas tillbaka till ndrmaste
serviceavdelning for Remington® for reparation eller byte till en annan
apparat eftersom en skadad nétsladd innebdr en riskfaktor.

Kontrollera att den elektriska spanningen dverensstammer med den som star pa
apparaten innan du kopplar apparaten till elntet.

Snurra inte ndtsladden runt apparaten. Kontrollera regelbundet att natsladden inte ar
skadad.

Anvénd inte apparaten om den &r skadad eller fungerar déligt.

Lat inte ndgon del av apparaten vidréra ansiktet, nacken eller harbotten.
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. Hall undan den direkta luftstrommen fran 6gonen och andra kénsliga omraden.

. Under anvéandningen ska du se till att inte inlufts- och utblasgallren ar blockerade pa
nagot vis, eftersom det gor att enheten automatiskt stannar. Hander detta ska du
stanga av och |ata apparaten svalna

. Lamna inte apparaten utan uppsikt nér den &r inkopplad.

«  Lagginteifran dig apparaten sa linge som den ar inkopplad.

. Placera inte apparaten pa stoppade mébler.

+ Anvéandinga andra tillbehér dn de som medfoljer.

. Denna apparat ar inte avsedd for kommersiellt bruk eller for frisérsalonger.

DELAR

1. Keramiskt galler 5. Bred torkfon

2. Varmereglage (), §), ) 6. Volymmunstycke
3. Hastighetsreglage (0,8, &) 7. Inloppsgaller

4. Cool shot-knapp (3#) 8. Upphéngningsdgla

BRUKSANVISNING

«  Tvatta och balsamera haret som vanligt.

. Krama ur vattnet med en handduk och kamma igenom.

« Hérspray innehaller brandfarliga amnen - far ej samtidigt som produkten.

. Fast koncentratorerna eller diffusern genom att fasta dem fram pé hartorken, och vrid
medurs for att lasa fast dem. Var forsiktig nar du gor detta eftersom tillbehoren kan bli
heta vid anvéndning.

1. Sattikontakten till apparaten.

2. Sl pé&din hartork och vélj énskad hastighetsinstallning (1dg 8 eller hég &) med

hastighetsreglaget.

Valj 6nskad vérmeinstéllning (1dg §, medium §j eller hég ) med virmereglaget (X).

4. Narduérklar stanger du av apparaten och drar ur sladden.

w

TIPS

. For att skapa sldtt har — anvand det smala munstycket pa och en rund harborste
(medfoljer inte) under torkningen.

«  Foratt forstarka naturliga lockar och vagor - satt fast volymmunstycket pa hartorken.
B6j huvudet nedét, placera forsiktigt ditt har i fordjupningen av volymmunstycket och
vrid latt pa hartorken medan du stylar haret.

« Skapa extra volym vid rétterna genom att halla huvudet uppratt och placera diffusern
mot 6verdelen av huvudet.

. Rotera forsiktigt hartorken och lat fingrarna massera harbottnen varsamt.
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Var forsiktig sé att du inte branner harbottnen. Torka férsiktigt pa medel varme/med
lag hastighet.

Var férsiktig: Anvand inte volymmunstycket p& den hégsta varmeinstallningen (§f).
For att ge stadga at frisyren trycker du pa cool shot-knappen (kalluftsfunktion) under
stylingen (3§).

FORVARING, RENGORING OCH UNDERHALL

Lat apparaten svalna fore rengoring och forvaring.

. For att bibehalla enhetens prestanda och férlinga motorns livslangd ér det viktigt att
regelbundet ta bort damm och smuts fran luftfiltergallret.

+  Tabortgallret sésom det visas (BILD A), rengér med en trasa eller mjuk borste, och sétt
sedan tillbaka det.

OVERHETTNINGSSKYDD

Vid 6verhettning kan apparaten antingen stanna ovéntat eller borja blasa kall luft.
Overhettning orsakas vanligtvis av ett blockerat galler/filter. Om det hander ska man
omedelbart dra ur apparatens sladd ur eluttaget och se avsnittet FORVARING, RENGORING
OCH UNDERHALL fér att rengora gallret/filtret. Om 6verhettning fortfarande intraffar efter
att man gjort detta ska man sluta anvénda apparaten och kontakta kundtjanst

ATERVINNING

For att undvika milj6- och hélsoproblem pga. farliga @mnen far man
Ei Ef inte kassera apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara

batterier mérkta med nagon av dessa symboler i osorterat kommunalt
avfall. Elektriska och elektroniska produkter och, dér tillimpligt,

laddningsbara och icke-laddningsbara batterier ska alltid kasseras vid
en lamplig, officiell atervinnings-/uppsamlingsstation.




Takk for at du kjgper et nytt Remington®-produkt. Vennligst les denne bruksanvisningen
godt og legg den pé et trygt sted. Fjern all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK

« Dette apparatet kan brukes av barn fra dtte dr og oppover og av personer
med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pd erfaring
0g kunnskap, dersom de har blitt veiledet/instruert og forstdr farene som er
involvert. Bar skal ikke leke med apparatet. Rengjering og vedlikehold skal
ikke utfares av bam, med mindre de er eldre enn dtte dr og under tilsyn.
Oppbevar apparatet og ledningen utilgjengelig for barn under dtte dr.

&) Ikke bruk dette apparatet i neerheten av badekar, duser, hindvasker eller
andre vannbeholdere.

« Ndrapparatet brukes pd et bad, mé man trekke ut stapselet etter bruk, siden
vannet i nerheten innebaerer en risiko, selv om apparatet er skrudd av.

- Forytterligere beskyttelse anbefales det d installere en jordfeilbryter som
requlerer at lekkasjestrammen ikke overstiger 30 mA i den elektriske
stromforsyningen il badet.

« Hvis stremledningen til denne enheten blir skadet, md du slutte d bruke den
med én gang og returnere apparatet til den naermeste autoriserte
serviceforhandleren for Remington® for reparasjon eller for d bytte produktet
ford unnga risiko.

Pass alltid pa at spenningen som skal brukes, tilsvarer spenningen som er angitt pa
enheten, for du kobler apparatet inn i stikkontakten.

Hold direkte luftgjennomstremming unna gynene og andre falsomme steder.

Ikke la noen deler av apparatet bergre fies, nakke eller hodebunn.

Ved bruk ma du serge for at gitteret for inngang og utgang ikke er blokkert pa noen
mate, siden dette vil fore til at enheten stopper automatisk. Hvis dette hender, ma du

skru av og la enheten avkjoles.
Hold stopselet og ledningen borte fra varme overflater.



NORSK

Ikke la apparatet sta ubevoktet mens stopselet er festet i kontakten.
+ Ikke plasser apparatet pa myke mgbler.
Ikke bruk annet tilbehgr enn det som leveres av oss.
Ikke bruk apparatet hvis det er skadet eller dersom det ikke fungerer riktig.
. Ikke vri eller lag knute pa ledningen, eller vikle den rundt apparatet. Sjekk ledningen
jevnlig for tegn til skade.
Dette apparatet er ikke beregnet for forretningsmessig bruk eller i salonger.

RESIRKULERING

For & unnga miljg- og helseproblemer pé grunn av farlige stoffer, ma
ﬁ Ef apparater og oppladbare og ikke-oppladbare batterier markert med

en av disse symbolene ikke kastes i usortert offentlig avfall. Kast alltid
elektriske og elektroniske produkter og, hvis relevant, oppladbare og
ikke-oppladbare batterier, pa et egnet retursted for offentlig

resirkulering/innsamling.




Kiitos, ettd valitsit tdman uuden Remington®-tuotteen. Lue ohjeet huolellisesti ja pida ne
tallessa. Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kéyttod. VAROITUS: Tama laite on kuuma.
Pidettédva aina poissa lasten ulottuvilta.

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

Lapset joiden ikd on 8 vuotta tai yli ja henkild, joilla on rajoitettu fyysinen,
aistinvarainen, henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon puute saavat
kdyttdd tdtd laitetta ainoastaan, jos heitd valvotaan tai heitd on opastettu
laitteen turvalliseen kdyttoon ja he ymmartavat laitteen kdytossd esiintyvat
vaarat. Lapset eivdt saa leikkid laitteella. Lapset eivdt saa Suorittaa
puhdistamista ja kdyttdjan huoltotoimenpiteitd iiman valvontaa.

&) Al kayta tata laitetta kylpyammeen, suihkun, pesaltaan tai muun vettd

sisaltavan sdilion lahella.

Irrota laite pistorasiasta kdyton jalkeen, jos laitetta kdytetddn kylpyhuoneessa,
silld veden ldheisyys aiheuttaa vaaran, vaikka olisi pois pddltd.

Turvallisuuden vuoksi suosittelemme asentamaan vikavirtasuojakytkimen
(RCD), jonka luokiteltu laukaisuvirta ei saa ylittdd arvoa 30 mA. Pyydd
sdhkdasentajalta neuvoja.

Jos laitteen virtajohto vaurioituu, keskeytd kdytto valittomasti ja palauta laite
[ahimpddn valtuutettuun Remington®-huoltoliikkeeseen korjattavaksi tai
vaidettavaksi vaaran valttamiseksi.

Varmista aina, etta kdytettdva jannite vastaa laitteeseen merkittyd jannitettd ennen
kuin kytket laitteen pistorasiaan.

Ala kierra virtajohtoa laitteen ympiérille. Tarkista johto saannéllisesti vaurioiden varalta.
Al kayta laitetta, jos se on vaurioitunut tai siind on toimintahairiit.

Viltd koskettamasta laitteella kasvoja, kaulaa tai paanahkaa.

Ald kohdista ilmavirtaa silmiin tai muihin herkkiin alueisiin.

Pida kdyton aikana huolta, etteivat laitteen imu- ja poistosaleikot ole peitettyina
millddn tavalla, muuten laite ssmmuu automaattisesti.

Jos ndin tapahtuu, kytke laite pois paalté ja anna sen jaahtya.

Al jata laitetta ilman valvontaa, kun se on kytketty séhkdverkkoon.




Al3 laske laitetta alas sen ollessa paalla.

Al3 aseta laitetta pehmeiden kalusteiden paalle.
Al kdyta muita kuin suosittelemiamme lisdosia.
Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikdyttoon.

OSAT

1. Keraaminen ritila 5. Leved kuivaava keskitin
2. Ldmmon valintakytkin (), §, §) 6. Diffuusori

3. Nopeuden valintakytkin (0,8, &) 7. Tuloséleikkd

4. Kylmépuhalluspainike (3#) 8. Ripustuslenkki

KAYTTOOHJEET

Pese hiukset normaalisti.

Puristele ylimdardinen kosteus pyyhkeeseen ja kampaa hiukset lapi.

Hiussuihkeet sisdltévat syttyvaa materiaalia - &la kdytd niitd laitteen kdyton aikana.
Yhdistd keskittimet tai diffuusori kiinnittamalld ne hiustenkuivaajan etuosaan ja lukitse
ne kadntamalla myotapaivaan. Ole varovainen, kun teet tamén, koska lisdosat voivat
tulla kuumiksi kdyton aikana.

Kytke laite verkkovirtaan.

2. Kytke hiustenkuivaaja paélle ja valitse haluamasi nopeusasetus (alhainen & tai korkea
&) kiyttamalla nopeuden valintakytkinta.

3. Valitse haluamasi limpdasetus (alhainen §, keskilampé § tai korkea {f)) kayttamalla
lammén valintakytkinta.

4. Sammuta laite kdyton jélkeen ja irrota verkkovirrasta.

VINKKEJA

Kayta sileisiin hiustyyleihin kuivauksen aikana ilmankeskitinta ja pyoreéa hiusharjaa (ei
mukana).

Voit tehdé luonnollisia kiharoita ja laineita kiinnittamalla diffuusorin kuivaajaan.
Kumarru niin, ettd paasi on alaspéin, aseta hiuksesi varovasti diffuusoriin ja kdantele
hieman kuivaajaa samalla kun muotoilet.

Saat lisdvolyymia hiusten tyveen pitdmalla padn suorassa ja asettamalla diffuusorin
kiinni paalakeen.

Pydritd varoen hiustenkuivaajaa, jolloin diffuusorin tapit hierovat paanahkaa.

Varo polttamasta padnahkaa. Kuivata helldvaraisesti keskilammaon [ammolla/hitaalla
nopeudella.

Huomio: Al3 kdyta diffuusoria korkeimmalla lampéasetuksella ().

Kiinnita kampaus painamalla viilean puhalluksen painiketta muotoilun aikana (3#).



SAILYTYS, PUHDISTUS JA HOITO

Anna laitteen jadhtya ennen puhdistamista tai sailytykseen laittamista.

. Laitteen hyvad suorituskyky ja moottorin pitkd kdyttoika edellyttévat polyn ja lian
saannollistd poistamista ilmansuodattimen séleikdsta.

. Irrota séleikkd kuten kuvassa (KUVA A), puhdista liinalla tai pehmeéllé harjalla ja
kiinnita takaisin.

YLIKUUMENEMISSUOJA

Ylikuumenemistilanteessa laite joko pysahtyy odottamattomasti tai alkaa puhaltaa kylmaa
ilmaa. Ylikuumenemisen aiheuttaja on yleensd tukossa oleva séleikké/suodatin. Jos ndin
tapahtuu, irrota laite valittdmasti pistorasiasta ja katso séleikon/suodattimen
puhdistaminen kohdasta SAILYTYS, PUHDISTUS JA HOITO. Jos ylikuumenemista esiintyy
puhdistamisen jalkeen, lopeta laitteen kdytto ja ota yhteys asiakaspalveluun.

KIERRATYS

Jotta véltettaisiin vaarallisista aineista ymparistolle ja terveydelle
E E koituvat haitat, ndilla symboleilla varustettuja laitteita sekd ladattavia

ja kertakdyttoisia paristoja ei saa havittaa lajittelemattomana
sekajatteend. Havita sahko- ja elektroniikkatuotteet sekd, mikali

sovellettavissa, ladattavat ja kertakdyttoiset paristot asianmukaiseen
viralliseen kierratys-/kerdilypisteeseen.




PORTUGUES

Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia 0 manual de instrugdes e
conserve-o em lugar seguro. Retire todo o material de embalagem antes do uso.
ADVERTENCIA: este aparelho aquece. Mantenha-o afastado do alcance das criancas a
todo o momento.

MEDIDAS DE PRECAUGCAO IMPORTANTES

« Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos inclusive e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou pessoas
com falta de experiéncia e conhecimento desde que instruidas/
supervisionadas e que compreendam 0s riscos envolvidos. As criancas ndo
devem brincar com 0 aparelho. A limpeza e manutencao do aparelho ndo
deverdo ser levadas a cabo por criancas a nao ser que tenham mais de 8 anos
e sob supervisdo. Mantenha o aparelho e o cabo afastados de criangas
menores de 8 anos de idade.

& Nao utilize o aparetho perto de casas de banho, duches, bacias ou outros
recipientes que contém dqua.

« Quando o aparelho for usado numa casa de banho, deslique-o da corrente
elétrica apds a utilizagdo, uma vez que a proximidade da dgua representa um
perigo mesmo quando o aparelho se encontra desligado.

- Para protecdo adicional, recomenda-se a instalacdo de um dispositivo de
corte diferencial com uma corrente residual de funcionamento ndo superior a
30 mA no ircuito elétrico que serve a casa de banho. Peca mais informagges
aum eletricista.

« (as00 cabo da unidade fornecido figue danificado, cesse imediatamente a
sua utilizacdo e entregue-0 no representante de assisténcia técnica
Remington® autorizado mais proximo, para reparado ou substitui¢do com
vista a evitar riscos.




PORTUGUES

Mantenha o fluxo de ar direto afastado dos olhos ou outras éreas sensiveis.
Evite o contacto de qualquer parte do aparelho com o rosto, 0 pesco¢o ou o couro
cabeludo.

Durante a utilizacdo, garanta que as grelhas de entrada e saida ndo estejam
bloqueadas, ja que isto deteria automaticamente a unidade. Caso tal acontega,
desligue a unidade e deixe arrefecer.

Mantenha a ficha e o cabo afastados de superficies aquecidas.

Nao deixe o aparelho desacompanhado enquanto estiver ligado a tomada.
Néo coloque o aparelho sobre mobilidrio macio.

Nao utilize pecas que nao sejam fornecidas pela nossa empresa.

Nao assente o aparelho em qualquer superficie enquanto estiver ligado.

Nao enrole o cabo a volta da unidade.

Nao utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.

Verifique o cabo regularmente em busca de danos.

Este aparelho ndo é para utilizagao comercial ou em cabeleireiros.

COMPONENTES

1. Grelha de ceramica 5. Concentrador de secagem largo
2. Interruptor seletor de calor (, §), {f) 6. Difusor

3. Interruptor seletor de velocidade (0,8, &) 7. Grelha de entrada

4. Botdo de ar fresco (3%) 8. Alca para pendurar

INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

Lave o cabelo e use amaciador, como habitualmente.

Enxugue o excesso de humidade do cabelo com a toalha e penteie-o na totalidade.
Os sprays de cabelo contém material inflamével, por isso nao os utilize ao mesmo
tempo que usa o aparelho.

Instale o difusor ou os concentradores encaixando-o(s) na parte frontal do secador e
rodando-os para a direita de forma a bloquea-lo(s). Tenha aten¢ao ao fazé-lo porque
0s acessorios podem ficar quentes durante a utilizagao.

Ligue o aparelho a corrente elétrica.

Ligue o seu secador e selecione a posicdo de velocidade desejada (baixa 8 ou alta @2)
usando o interruptor seletor de velocidade.

Selecione a posic&o de calor desejada (baixa §, média {j ou alta {f)) usando o interruptor
seletor de calor.

Apos a utilizagédo, desligue o aparelho e retire a ficha da tomada.




PORTUGUES

DICAS

. Para criar penteados suaves, utilize o concentrador e uma escova de cabelo redonda
(ndo incluida) aquando da secagem.

. Para aperfeigoar caracdis e ondas naturais, encaixe o difusor no secador. De cabeca
para baixo, coloque gentilmente o seu cabelo no recetor do difusor enquanto roda o
secador ligeiramente durante o penteado.

. Para criar volume extra na zona da raiz, mantenha a cabega direita e coloque o difusor
contra o topo da cabeca.

. Rode suavemente o secador permitindo que os dedos do difusor massagem
suavemente o couro cabeludo. Cuidado para ndo queimar o couro cabeludo. Seque
suavemente a uma posicao de calor média/velocidade baixa.

Cuidado: nao utilize o difusor na posicao de calor mais alta ().
. Para fixar o penteado, prima o botéo de ar fresco durante a modelacao (3#).

ARMAZENAMENTO, LIMPEZA E MANUTENGCAO

Aguarde que o aparelho arrefeca antes de o limpar e armazenar.

. Para manter um elevado desempenho do produto e prolongar a vida til do motor, é
importante remover regularmente o p6 e a sujidade da grelha do filtro de ar.

. Remova a grelha conforme ilustrado (FIG. A), limpe com um pano ou escova macia e,
em seguida, volte a coloca-la.

PROTECAO CONTRA O SOBREAQUECIMENTO

Caso ocorra sobreaquecimento, o aparelho podera parar inesperadamente ou comecar a
expelir ar frio. Normalmente, o sobreaquecimento é provocado por um filtro ou grelha
entupido/a. Se esta situagdo ocorrer, retire imediatamente a ficha da tomada elétrica e
consulte a secdo ARMAZENAMENTO, LIMPEZA E MANUTENGAO para saber como limpar o/a
filtro/grelha.. Se, apds efetuar este passo, continuar a ocorrer sobreaquecimento, pare de
usar o aparelho e contacte o Apoio ao Cliente.

RECICLAGEM

Para evitar problemas ambientais e de satide devido a substancias
perigosas, os aparelhos e baterias recarregéveis e nao recarregaveis
com um destes simbolos ndo deverdo ser eliminados com o lixo
doméstico normal. Elimine sempre os produtos elétricos e eletronicos
e, quando aplicével, as baterias recarregéveis e nao recarregaveis, no
ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.




SLOVENCINA

Dakujeme, ze ste si kupili novy vyrobok znacky Remington®. Prosime Vas, aby ste si pozorne
precitali tento ndvod a odloZili ho na bezpe¢né miesto. Pred pouzitim odstrante vietky
obaly. UPOZORNENIE: Tento pristroj je hortici. Uchovavajte ho vzdy mimo dosahu deti.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

« Pouzivanie, Cistenie alebo tdrzba pristroja detii starsimi ako 8 rokov alebo
kymkolvek s nedostatocnymi vedomostami, skisenostami alebo znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentdlnymi schopnostami by malo prebiehat
iba po ziskani primeraného poucenia a pod primeranym dozorom
zodpovednej dospelej osoby, aby bola zaistend bezpecnost a boli brané na
vedomie s tym spojené rizikd, ktorym je potrebné sa vyhnit. Deti sa nesmdl
hrat so spotrebicom. Spotrebic, vratane kdbla, nesmi pouzivat, hrat sa s nim,
(istit alebo udrziavat osoby mladSie ako 8 rokov a mal by byt vzdy ulozeny
mimo ich dosah.

&) Nepouzivajte tento pristroj v blizkosti vane, sprchy, umyvadla alebo injich
nddob s vodou.

« Kedje pristroj pouzivany v kipelni, po pouzitf ho odpojte z elektrickej siete,
kedZe blizkost vody predstavuje riziko, aj ked je vypnuty.

« Pre dodatocnd ochranu odportcame instaldciu zariadenia na zvySkovy
prevadzkovy prud s menovitou hodnotou neprevysujicou 30 mA. Poradte sa
s elektrikdrom.

« Ak sa elektricky kdbel tohto pristroja poskodi, prestarite okamyite s jeho
pouzivanim a pristroj odovzdajte do najblizsieho servisného strediska
Remington® na opravu alebo vjmenu, aby ste predisli akémukolvek riziku.
Pred zapojenim do elektrickej siete vzdy skontrolujte, ¢i napétie, ktoré je v sieti, je
zhodné s napatim uvedenym na pristroji.

Neobtécajte elektricky kabel okolo pristroja. Kabel pravidelne kontrolujte, ¢i nejavi
akeékolvek zndmky poskodenia.



SLOVENCINA

Elektrickt zastrcku a kabel nenechavajte v blizkosti hortcich povrchov.

Pristroj nepouzivajte, ak je poskodeny alebo nefunguje spravne.

Nedovolte, aby sa akakolvek cast pristroja dotkla tvare, krku alebo koze na temene
hlavy.

Chranite oci a iné citlivé oblasti pred priamym pridom vzduchu.

Pri pouzivani dbajte o to, aby nasavacia a vystupna mriezka neboli akokolvek
blokované, kedZze by to sposobilo automatické zastavenie pristroja. Ak sa tak stane,
vypnite pristroj a nechajte ho vychladnut.

Pristroj nenechavajte bez dozoru, ked je zapojeny do elektrickej zasuvky.
Neukladajte pristroj, ked je este horci.

Pristroj neukladajte na ziadne mékké materialy povrchy nabytku.

Nepouzivajte iné ako nami dodévané nadstavce.

Tento pristroj nie je ureny na komerc¢né pouzivanie alebo pouzivanie v kadernictvach.

DIELY

1. Keramickéd mriezka 5. Siroky koncentrator na susenie
2. Prepina¢ volby teploty (), §), ) 6. Difuzér

3. Prepina¢ volby rychlosti (0,8, &) 7. Vstupna mriezka

4. Tlacidlo cool shot (studena vina) (%) 8. Putko / usko na zavesenie

NAVOD NA POUZIVANIE

Umyte a osetrite si vlasy kondicionérom ako vzdy.

Osuste vlasy uterakom a preceste.

Vlasové spreje obsahuju horlavé materialy - pocas pouZivania pristroja ich
nepouzivajte.

Koncentratory alebo difuzér pripojte tak, Ze ich nasadite na prednu ast susica a
otocite v smere hodinovych ruciciek, ¢im ich uzamknete na mieste. Budte pri tom
opatrni, pretoze nadstavce sa mozu pocas pouzivania stat horucimi.

Zapojte pristroj do elektriny.

Zapnite susic na vlasy a zvolte pozadované nastavenie rychlosti (nizke & alebo vysoké
&) pomocou prepinaca volby rychlosti.

Zvolte pozadované nastavenie teploty (nizka {, stredna ) alebo vysoka {fj) pomocou
prepinaca volby teploty.

Po skonceni susi¢ vypnite a vytiahnite ho zo zasuvky.




SLOVENCINA

TIPY

+ Navytvorenie hladkych Gcesov pouzite pri suseni koncentrator a okrahlu kefu na vlasy
(nie je sucastou balenia).

. Na zvyraznenie prirodzenych kucier a vin pripojte k susicu difuzér. Predklonite hlavu,
vlasy jemne vlozte do difuzéra a pocas Upravy susicom jemne otacajte.

. Na vytvorenie bohatsieho objemu pri korienkoch vlasov drzte hlavu vzpriamene a
umiestnite difuzér na vrch hlavy. Jemne otécajte susicom, aby mohli vystupky difuzéra
jemne masirovat pokozku hlavy. Budte opatrni, aby ste si nespalili pokozku hlavy.
Lahko vysuste na strednu teplotu/ nizku rychlost.

Pozor: Pri nastaveni s najvyssou teplotou () nepouzivajte difuzér.
. Na zafixovanie G¢esu stlacte pocas tpravy tlacidlo cool shot (studena vina) (3#).

USKLADNENIE, CISTENIE A UDRZBA

Pred ¢istenim a uskladnenim nechajte pristroj vychladnut.

- Kveli zachovaniu $pickového vykonu vyrobku a predfzeniu Zivota motora je dolezité
pravidelne odstrafiovat prach a $pinu z mriezky so vzduchovym filtrom.

+ Mriezku vyberte podla ukazky (OBR. A), ocistite handrickou alebo mékkou kefkou,

potom ju vratte na miesto.

OCHRANA PRED PREHRIATIM

V pripade prehriatia sa moze pristroj bud necakane zastavit alebo zacat fukat studeny
vzduch. Prehriatie je obycajne spdsobené zablokovanou mriezkou/filtrom. Ak sa tak stane,
okamzite odpojte pristroj zo zasuvky a pozrite si ¢ast USKLADNENIE, CISTENIE A UDRZBA,
aby ste mohli mriezku/filter vycistit. Ak prehrievanie pokracuje aj po tomto vycisteni,
prestante pristroj pouzivat a kontaktujte Zakaznicky servis.

RECYKLACIA

Aby nedochédzalo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia
E E vplyvom nebezpecnych latok, pristroje a nabijacie a nenabijacie
batérie oznacené niektorym z tychto symbolov nesmu byt likvidované
s netriedenym komunélnym odpadom. vyrobky a pripadne nabijacie a

nenabijacie batérie vzdy odovzdajte na prislusnom oficidlnom mieste
pre recyklaciu / zber.




CESKY

Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy vyrobek znacky Remington®. Pfectéte si prosim pozorné
navod a ulojtg ho na bezpe¢né misto. Pfed pouzitim odstrante veskeré obaly.
UPOZORNENI: Tento pfistroj je horky. Vzdy uchovavejte mimo dosah déti.

DULEZITA BEZPECNOSTNI OPATRENI

Tento pristroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a 0soby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢i mentdInimi schopnostmi nebo osoby, které
vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznajf, pokud tak Cinf pod dozorem/
byly pouceny a rozumi souvisejicim rizikiim. S pristrojem si nesméjf hrat
déti. Déti nesméji provadet cisténf a béznou udrzbu, pokud nedosahly véku
alespon 8 let a nejsou-li pod dozorem. Pristroj i kabel uchovavejte mimo
dosah détf mladsich 8 let.

& Tento piistroj nepouzivejte v blizkosti van, sprch, umyvadel i jinjich nédob

obsahujicich vodu.

Pokud pristroj pouzivate v koupelné, po pouZiti ho vypojte ze sfté. Blizkost
vody totiZ predstavuje nebezped, i kdyZ je vypnuty.

Pro dodatecnou ochranu se doporucuie instalace proudového chrdnice RCD

s vybavovacim rezidudinim proudem neprekracujicim 30mA. Pozddejte o
radu elektrikdre.

vvo

Pokud je privodni Silira tohoto pristroje poskozend, okamzité prestarite

Remington®, aby vam pfistroj opravili Gi vyménili za jiny. Vyvarujete se tak
moznému nebezped.

Pred zapojenim pfistroje do sité se vzdy ujistéte, Ze pouzité napéti odpovida

napéti uvedenému na pfistroji.

Shiru neomotavejte kolem pristroje. Shiiru pravidelné kontrolujte, zda nejevi zndmky
poskozeni.

Pistroj nepouzivejte, pokud je poskozen ¢i pokud nefunguje spravné.

Nedovolte, aby se jakakoliv ¢ast zafizeni dotkla obliceje, krku nebo hlavy.
Nenechavejte piistroj bez dozoru, kdyz je zapojen do sité.
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Pfi pouziti ddvejte pozor na to, aby privodova a odvodova mfizka nebyly blokovany, v
takovém pfipadé by se jednotka automaticky zastavila. Pokud by k tomu doslo,
vypnéte zafizeni a nechte jej zchladnout.

Pfimy vzduch nepoustéjte do oci ¢i na jina citliva mista

Pistroj nepokladejte, pokud je zapnuty.

Pristroj nepokladejte na Zzadné mékké povrchy nabytku.

Nepouzivejte jiné nastavce nez ty, které vam dodame my.

Tento pfistroj neni uréen pro komeréni nebo salénni pouziti.

SOUCASTI

1. Keramicka mfizka 5. Siroky koncentrator pro vysouseni
2. Piepina¢ nastaveni teploty (), ), §) 6. Difuzér

3. Prepina¢ nastaveni rychlosti (0, 8, &) 7. Mizka pfivodu vzduchu

4. Funkce cold shot: studena vina (3%) 8. Ousko na povéseni

INSTRUKCE PRO POUZITI

Umyjte si vlasy a naneste kondicionér jako obvykle.

Ruc¢nikem vysuste a roz¢este hiebenem.

Laky na vlasy obsahuji hoflavé materialy - nepouzivejte je, pokud zaroven pouzivate
pfistroj.

Koncentrétory a difuzér se nasazuji na predni ¢ast fénu. Pro uzamceni otocte ve sméru
hodinovych rucicek. Budte pii této manipulaci opatrni, protoze nastavce se mohou
béhem pouzivani pfistroje velmi zahrét.

Pristroj zapojte do zasuvky.

2. Fénzapnéte a pomoci piepinace nastaveni rychlosti zvolte pozadovanou rychlost
(nizka ® nebo vysoka @2).

3. Pomoci prepinace nastaveni teploty zvolte pozadovanou teplotu (nizké |, stfedni §)
nebo vysoka ).

4. Poskonceni vypnéte zafizeni a vytahnéte jej ze zasuvky.

RADY

Pro vytvareni hladkych Ucest pouzivejte pfi vysouseni koncentrator a kulaty karta¢ na
vlasy (neni soucasti).

Pro vytvoreni pfirozenych loken a vin nasadte na fén difuzér. Predklorite hlavu, vlasy
umistéte jemné do difuzéru a fénem béhem stylingu jemné tocte.

Pro vytvoreni extra objemu u kofinkd vlasti nechte hlavu zpfima a polozte difuzér na
vrcholek hlavy. Lehce otécejte vysousecem tak, aby vybézky difuzéru jemné
masirovaly hlavu. Dévejte pozor, abyste si pokozku hlavy nespalili. Lehce vysuste na
stfedni teplotu/ nizkou rychlost.
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Upozornéni: NepouZivejte difuzér s nejvy$sim nastavenim teploty (ff).
. Pro zafixovani G¢esu pii vysouseni pouZijte tlacitko pro studenou vinu (3).

USKLADNENI, CISTENi A UDRZBA

Pied vycisténim a uskladnénim nechte pfistroj vychladnout.

+ Aby vam piistroj dlouho dobie fungoval a aby byla Zivotnost motoru co nejdelsi, je
dulezité z mfizky se vzduchovym filtrem pravidelné odstrafiovat prach a necistoty.

+ Mfizku sejméte podle obrazku (OBR. A), vycistéte ji hadfikem nebo jemnym $téteckem,
a pak ji nasadte zpét.

OCHRANA PROTI PREHRATI

V piipadé prehfati se pfistroj mlze neocekévané zastavit nebo zacit foukat studeny vzduch.
Prehfati je obvykle zplisobeno zablokovanou mfizkou/filtrem. Pokud k tomu dojde, ihned
vypojte pfistroj ze sité a pro vy¢isténi mrizky/filtru nahlédnéte do oddilu USKLADNENI,
CISTENI A UDRZBA. Pokud prehiati i nadale pretrvava, prestante pistroj pouzivat a
kontaktujte zékaznicky servis.

RECYKLACE

Aby nedochazelo k niceni zivotniho prostiedi a zdravi kvdli
Ei Ef obsazenym nebezpecnym latkam, pristroje a dobijeci i nedobijeci
baterie oznacené jednim z téchto symboll nesméji byt vyhazovany do
smésného komunalniho odpadu. Elektrické a elektronické vyrobky, a
pokud to pfislusi, i dobijeci i nedobijeci baterie, vzdy likvidujte na
oficidlnim recykla¢nim/sbérném misté.
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Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed uzyciem zapoznaj sie uwaznie z
instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztos¢. Przed uzyciem wyjmij z opakowania.
OSTRZEZENIE: Urzadzenie jest gorace. Przechowuj urzadzenie z dala od dzieci.

WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

- Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub
0soby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzgtu, chyba ze odbywa
sie to pod nadzorem [ub zgodnie z instrukdg uzytkowania sprzetu,
przekazanej przez osoby odpowiadajace za ich bezpieczeristwo. Nalezy
zwracac uwage na dziedi, aby nie bawity sie sprzetem.

&) Nie nalezy uzywac tego urzadzenia w poblizu wanny, prysznica, umywalki
lub innych naczyr zawierajacych wode.

« Jesli urzadzenie jest uzywane w fazience, po uzyciu wyjmij wtyczke z
gniazdka, poniewaz bliskos¢ wody stanowi zagrozenie nawet wtedy, gdy
urzadzenie jest wytgczona.

« Dla dodatkowej ochrony, w obwodzie elektrycznym nalezy zainstalowac
urzadzenie réznicowopradowe (RCD) 0 znamionowym pradzie rznicowym
nieprzekraczajacym 30mA. W tym zakresie nalezy sie zwrdci¢ do specjalisty
elektryka.

« Jezeli przewdd zasilajacy urzadzenia ulegnie uszkodzeniu, natychmiast
przestar wykorzystywac urzadzenie i zwrd¢ urzadzenie do najblizszego
autoryzowanego punktu serwisowego Remington ® w celu naprawy lub
wymiany dla unikniecia zagrozenia.

Przed podtaczeniem urzadzenia do gniazdka sieciowego zawsze upewnij sig, czy
napiecie stosowane jest zgodne z napieciem podanym na urzadzeniu.
Nie owijaj przewodu wokot urzadzenia. Regularnie sprawdzaj przewdd, czy nie ma

oznak uszkodzenia.
Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest uszkodzone lub dziata wadliwie.
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Nie dotykaj zadng czescig urzadzenia do twarzy, szyi ani skory glowy.

Kierowac nawiew powietrza daleko od oczu i wrazliwych czesci ciata.

W praktyce, nalezy uwazac, aby na wlocie i wylocie kratki nie byty zapchane, bowiem
spowoduje to automatycznie wytaczenie urzadzenia.

Jesli tak sie zdarzy, urzadzenie nalezy wytaczy¢ i pozostawic¢ do ostygniecia.

Nie pozostawiaj wtaczonego do sieci urzadzenia bez nadzoru.

Nie odktadaj urzadzenia, gdy jest jeszcze wiaczone.

Nie ktadZ urzadzenia na meblach tapicerowanych.

Nie nalezy uzywac naktadek innych niz te, ktére dostarczamy.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku zarobkowego czy tez zastosowania w
salonach fryzjerskich.

CZESCI

1. Kratka ceramiczna 5. Szeroki koncentrator do suszenia

2. Przefacznik ustawienia temperatury 6. Dyfuzor

(%) 7. Kratka wlotu

3. Przetacznik ustawienia predkosci (0,8, @8) 8. Uchwyt do zawieszenia

4. Przycisk zimnego nawiewu (3%)

INSTRUKCJA OBStUGI

. Umyj wiosy i zastosuj odzywke jak zwykle.

. Przetrzyj wtosy recznikiem i przeczesz.

. Lakiery do wtoséw zawieraja materiaty tatwopalne - nie uzywac podczas korzystania z
urzadzenia.

«  Zatéz koncentratory lub dyfuzor, mocujac je na przodzie suszarki do wiosow i obro¢ w
prawo, aby zablokowa¢. Zachowaj ostroznos¢ poniewaz w trakcie uzytkowania nasadki
moga sie silnie nagrzewac.

1. Podtacz urzadzenie.

2. Wiacz suszarke iwybierz na przetaczniku ustawienia predkosci zadang predkosé (mata
®lubduza ).

3. Wybierz na przetaczniku ustawienia temperatury zadane ustawienie temperatury
(niska ), $rednia § lub wysoka ).

4. Po skonczeniu stylizacji, wylacz urzadzenie i wyjmij wtyczke z gniazdka.

WSKAZOWKI

Do tworzenia fryzur gtadkich stosuj koncentrator i okragta szczotke (nie ma w
zestawie).

Aby wzmocni¢ naturalne loki i fale zatéz na suszarke dyfuzor. Opus¢ gtowe i podczas
stylizacji delikatnie przesuwaj wylot dyfuzora okreznymi ruchami nad wtosami.
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« Aby zwiekszyc¢ objetos¢ wiosdw, trzymaj gtowe prosto, a dyfuzor niech sie znajduje
nad szczytem gtowy.

. Delikatnie wykonuj dyfuzorem ruchy okrezne lekko dotykajac zebami dyfuzora skory
czaszki. Uwazaj, zeby nie oparzyc¢ skory na gtowie. Delikatnie susz w $rednig
temperaturze i matej sile nawiewu.

Ostroznie: Przy najwyzszym ustawieniu ciepfa ({f)) nie uzywaj dyfuzora.

. Dla utrwalenia fryzury, naciénij przycisk zimnego nawiewu (3f).

PRZECHOWYWANIE, CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Odczekac do ochlodzenia urzadzenia, przed jego czyszczeniem i schowaniem.

. Dla zachowania wydajnosci urzadzenia i przedtuzenia zycia silnika, trzeba
systematyczne usuwac kurz i brud z kratki filtra powietrza.

« Zdejmij kratke, jak pokazano (RYS. A), oczys$¢ czystg szmatka lub miekka szczoteczka i
zatdz kratke ponownie.

ZABEZPIECZENIE PRZED PRZEGRZANIEM.

W przypadku przegrzania urzadzenie moze niespodziewanie zatrzymac sie lub zacza¢
wydmuchiwac zimne powietrze. Przegrzanie jest zwykle spowodowane zapchaniem kratki/
filtra. W takim przypadku nalezy natychmiast odtaczy¢ urzadzenie od zasilania, zapoznac sie
z PRZECHOWYWANIE, CZYSZCZENIE | KONSERWACJA i nastepnie wyczysci¢ kratke/filtr. Jesli
po wyczyszczeniu urzadzenie nadal sie przegrzewa, zaprzestan korzystania z urzadzenia i
skontaktuj sie z Obstuga Klienta.

RECYKLING

Aby unikna¢ probleméw srodowiskowych i zdrowotnych
K E spowodowanych niebezpiecznymi substancjami, sprzetu,
akumulatordw i baterii oznaczonych jednym z tych symboli nie nalezy
W \wyrzucac z nieposortowanymi odpadami komunalnymi. Produkty
elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe i akumulatory,
nalezy zawsze utylizowa¢ w odpowiednim publicznym punkcie zbiérki

odpadéw/recyklingu.
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Koszonjik, hogy ezt az Uj Remington® terméket vélasztotta. Kérjiik, olvassa el és 6rizze meg
a jelen utasitast. Hasznalat el6tt tavolitsa el a csomagoléanyagokat. FIGYELMEZTETES: A
késziilék forré. Gyermekek el6l mindig elzarva tartando.

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

« Eztakésziiléket 8 éven felili gyerekek, valamint csokkent fizikai, szenzoros
vagy mentdlis képesséq(i vagy elegendd tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkezd személyek csak akkor haszndlhatjak, ha felndtt személy feliigyeli/
utasitdsokkal Idtja el Gket, illetve megértették a lehetséges veszélyeket. Ne
hagyja, hogy gyerekek jdtszanak a készilékkel. A készilék tisztitésdt és
felhasznaldi karbantartdsdt 8 éven aluli, feliigyelet nélkili gyerekek nem
végezhetik el. 8 éven aluli gyerekektdl tartsa tdvol a készilléket és a kabelét.

& Ne haszndlja a késziiléket fiird6kad, zuhanyz6, medence vagy eqyéb vizet
tartalmaz edény mellett.

« Haakésziléket fiirddszobaban haszndlja, haszndlat utdn hiizza ki, mivel a viz
kozelsége veszélyt jelent, még akkoris, ha a késziilék kikapcsolt dllapotban
van.

« Atovabbi védelem érdekében tandcsos dram-véddkapcsoldt (RCD) beszerelni
névleges maradék izemi drammal, mely nem haladja meg a 30mA-t. Kérje ki
villanyszerel szakember tandcsat!

« Haakésziilék tdpkabele megsérill, azonnal hagyja abba a termék haszndlatdt.

Miel6tt a halozati aljzatra csatlakoztatja a késziléket, mindig ellenérizze, hogy a
hasznalt fesziltség megfelel az egységen feltiintetett fesziiltségnek.

Ne tekerje a kabelt az eszkéz koré. Rendszeresen ellendrizze a kabelt, sériilést nyomait
keresve.

Ne hasznélja a késziiléket, ha az sériilt, vagy nem megfeleléen mikodik.

Ne hagyja, hogy a késziilék barmely része az arcdhoz, nyakahoz vagy fejbéréhez érjen.
Tartsa tévol a kdzvetlen Iégaramot a szemétdl vagy mas érzékeny teriilettdl.

Hasznalat kozben tigyeljen arra, hogy a szell6zéracsok ne legyenek elzarva, mivel ettdl
a késziilék automatikusan ledll.
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«  Hamégis ez torténik, kapcsolja ki és hagyja lehilni a késziiléket.

«  Soha ne hagyja feltgyelet nélkil a késziiléket, ha az csatlakoztatva van a halézati
aramkorre.

+  Netegye le a késziiléket, ha az be van kapcsolva.

« Nehelyezze a készuléket lakastextilre!

«  Nehasznéljon a mellékelt tartozékoktdl eltérd kiegészitoket.

«  Akészilék nem fodraszati vagy egyéb professzionalis hasznalatra készilt.

RESZEI
1. Kerdmia racs 5. Széles szarito sz(ikitSfej
2. Héfok kapcsold (, §), §f) 6. Diffuzor
3. Aramlési sebesség fokozat kapcsol6 (0, 7. Szivonyilas racsa
% & 8. Akasztd

4. Hideg levegé fujo gomb ()

HASZNALATI UTASITASOK

«  Aszokdsos méddon mossa meg és kondicionalja a hajat.

+  Anedves hajat torolje meg egy toriilkozével, majd fésilje at a hajat.

«  Ahajpermetek gyulékony anyagot tartalmaznak - ne hasznalja azokat a késziilék
hasznélata kozben.

«  Aszkitoket és a diffizért a hajszarito elejére kell ranyomni és az 6ramutato iranydba
kell elcsavarni. Legyen dvatos, mert a tartozékok hasznélat soran felforrésodhatnak.

1. Dugja be a késziiléket.

2. Kapcsolja be a hajszaritét és valassza ki a kivant sebességet (®-es alacsony vagy §d-es
nagy) a sebességfokozat kapcsoldval.

3. Valassza ki a kivant hémérsékletet (-es alacsony, §j-es kdzepes, fi-as magas) a
homérséklet vélaszto kapcsoldval.

4. Havégzett, kapcsolja ki a késziiléket és hiizza ki a dugét.

TIPPEK

«  Egyenes stilust haj formazasahoz széritas soran hasznalja a koncentratort és egy
korkefét (nem tartozék).

«  Atermészetes gondor flrtok és hullamok hangsulyozéséhoz csatlakoztassa a
hajszaritéhoz a diffizort. Hajtsa le a fejét, és 6vatosan helyezze a hajat a diffizorba.
Hajformazas kozben enyhén forgassa a hajszaritot.

«  Hadusabb hatast szeretne elérni a hajtoveknél, tartsa felfelé a fejét és helyezze a
diffuzort a feje tetejére.

«  Finoman mozgassa a hajszaritot, hogy a difflzor ujjai lagyan masszirozzak a fejbérét.
Ugyeljen ra, nehogy megégesse a fejbérét. Ovatosan, kdzepes hémérsékleten és
alacsony sebességen széritsa.
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Figyelem: A legmagasabb hémérséklet-bellitas (§§) mellett ne hasznalja a szdkitét.
«  Aformarogzitéséhez formazas kozben nyomja be a hideg levegé fuvasahoz hasznélt
gombot ().

TAROLAS, TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Hagyja lehiilni a késziiléket, miel6tt megtisztitana és eltenné.

+ Aleveg6szivé nyildsanak portdl és szennyezédésektdl vald rendszeres megtisztitasa
elengedhetetlen a termék idedlis teljesitménye és a motor élettartamanak
meghosszabbitasa szempontjabol.

+ Vegyelearacsot az dbra szerint (A abra) tisztitsa meg egy tiszta és puha kefével, aztan
helyezze vissza.

TULHEVULES ELLENI VEDELEM

Tulheviilés esetén a késziilék varatlanul ledllhat vagy hideg levegét fujhat. A tulheviilést
altalaban a racs/sz(iré eltémddése okozza. llyen esetben azonnal huizza ki a tapkabelt és a
TAROLAS, TISZTITAS ES KARBANTARTAS rész szerint tisztitsa meg a racsot/sz(irét. Ha ez utan
a tulheviilés tovabbra is fenndll, hagyja abba a késziilék hasznalatét, és Iépjen kapcsolatba
az Ugyfélszolgalattal.

UJRAHASZNOSITAS

Az alabbi jelélések valamelyikével ellatott késziilékekben, valamint
ﬁ ﬁ Ujratdlthetd és nem djratéltheté akkumulatorokban jelen 1évé veszélyes
anyagok jelentette kdrnyezeti és egészségi kockazatok elkeriilése
mm ¢rdekében ezeket tilos a haztartasi hulladékkal egyiitt megsemmisiteni.
Az elektromos és elektronikus termékeket, és, ha vannak, az Ujratolthetd
és nem Ujratolthetd akkumulatorokat mindig a megfeleld hivatalos
hulladék-ujrahasznosité/begyijté kdzpontba kell vinni.




PYCCKUN

DeH aneKTpnyecKknii Ana Bonoc
Cnacubo 3a nokynky HoBoro uszienusa Remington®. Mepeps MCNonb3oBaHMEM BHIIMATENbHO
03HaKOMbTECh C UHCTPYKLMel 1 coxpaHuTe ee. [lepes npuMeHeHneM U3[enna CHUMUTE C
Hero ynakosky. MPEAYNPEXAEHUE: npu6op ropauwmii. Bcerga xpaHute B HeiOCTyNHOM
ANA feteil mecTe.

BAXHbIE MEPbl BE3SOMACHOCTHU

« Vlcnonb3oBarue, unCTka, 00CTyBaHMe YCTPOVCTBA AETbMI CTapLUe
BOCHMY NIET WA ANLLAMK, He 00NaAAIOLLMMY JOCTATOUHbIMIN 3HAHUAMM 1
ONMbITOM, IUL@MY € OrPaHYEHHbIMY (U3NYECKIMU, CRHCOPHBIMIA A
YMCTBEHHbIMM CTIOCOBHOCTAMY BO3MOHO TONKO NOCHE
COOTBETCTBYHOLLETO MHCTPYKTaXa I MO HaZNeXaLLiim NpUCMOTPOM
B3POC/IOr0 OTBETCTBEHHOTO YeN0BeKa, 4Tobbl obecneunTs be3onackyio
KCNITyaTaLMio YCTPOVCTBA, @ Takxe MOHMAHIE U 130exaHIe OnacHOCTedi,
(BA3HHbIX C €0 3KCTyaTaLmeit.

&) He nonb3yiitecs yCTpoiicTBom BOM3N BaHHb, ZyLLa, 6acceiiHa wnm npoitx
eMKOCTei C BOAOIA.

« ECw ycTpoiicTBo NpumeHAeTCA B BaHHOI, NOCE UCMIONb30BaHIA
OTKJI0UMTe ero, NOCKONbKY OAM30CTb K BOAE COCTABNALT ONACHOCT Jaxe
MU BbIKI0YEHHOM Npubope.

« [In4 nononHUTeNbHON 3auuuTbl, Bam HEOOXOAUMO YCTaHOBMTb YCTPOIICTBO
3aWWUTHOTO 0TKN0YeHIA (Y30) C HOMUHANbHBIM OCTATOUHbIM TOKOM
(pabaTbiBanuA He npesbiLuaoLM 30 MA, B 3MEKTPHYECKOIA Lienin BaHHOI
KOMHaTI.

« [1pu NOBPEXAeHNM LUHYPa CIEAYET HeMeZNeHHO NPeKPaTUTh
UCMONb30BaHME YCTPOIACTBA U BEDHYTb YCTPOVCTBO B ONMXaiiLuuii
ABTOPY30BAHHbII CEPBICHbIIA LieHTp Remington® AnA pemoHTa U 3ametl,
YOOI 1136€aTb ONACHOCTH.
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. Mpexpe Yem NOAKNIOUNTL YCTPOICTBO K CETH, BCErfja NPOBepAlTe, COOTBETCTBYET N
CNoNb3yemMoe HanpsaXeH1e 3HaYeHuIo, ykasaHHOMY Ha yCTPONCTBe.

. He HamaTbIBaliTe WHYP Ha YCTPOWNCTBO. PerynapHo nposepAiiTe WHYP Ha Haauyne
NOBPEeXAeHNN.

. He ncnonb3yiite npnbop, ecn oH NoBpexaeH nimn pabotaet ¢ nepeboami.

. V136eraitTe NpUKoCHOBEHUA YacTeil nprbopa K NuLly, wee Unn Koxe ronosbl

. He HanpaBnaAliTe BO3AYLUHbIA NOTOK B rNa3a UK Apyrie 4yBCTBUTESbHbIE YYaCTKM TeNna.

. Bo Bpems 1cnonb3oBaHua ceauTe, YTobbl PELLETKN BXOBHOTO 1 BBIXOAHOTO
OTBEPCTUIA He 6binn 3aCOpeHbl, MOCKOSbKY 3TO BbI30BET aBTOMATUYECKYI0 OCTAHOBKY
YCTPONCTBa.

. B Takom cnyyae cnepyeT BbIKKOUNTD YCTPOIICTBO 1 AaTb €My OCTbITb.

. Cnepute, 4To6bI peLeTKa BXOAHOMO OTBEPCTUA He Gbina 3acopeHa 6bITOBbIM MycOpOM,
BONIOCAMU U T. .

. He onyckaitTe n He KnapnTe Npnbop Ha NBYI0 MOBEPXHOCTL BO BPeMsA paboTbl.

. He knaguTe ycTpONCTBO Ha MATKyto Mebenb.

. Mcnonb3yiiTe TONbKO OPUrMHanbHble akceccyapbl.

+  [JlaHHOe yCTPONCTBO He NpefiHa3HaueHo AnA KOMMEePYeCKoro MCNoNb3oBaHNA Uu
NPUMEHEHNA B CalloHaXx.

KOMMOHEHTbI

1. Kepamunueckas peleTka

2. Tepeknioyatenb Ans Bbibopa
Temnepatypb (§, §, §)

3. lepekntoyatenb Ans BbiGopa CKOPOCTM
ox, &

KHorka nogaum xonogHoro Bo3ayxa (3)
LLInpoKui KOHLEHTpaTop ANA CyLKN
Buddysop

PelueTka BXOAHOTO 0TBEPCTUA

lMetna gna noasewwBaHna

o N U

WHCTPYKUUU NO SKCMNIYATALUN

+ BbIMoliTe 1 06paboTaiiTe BONOChI KOHAULMOHEPOM Kak 0GbIUHO.

+ [TonoTeHLem OTOXMITE 13 BOOC U3NNLLHIO BAry U PaCcYeLumnTe UX.

« Cnpeu ans BONOC COAEPXKAT BOCMNaMEHAEMbIE BELLECTBA — HE MPUMEHSITE X BO
BPEMS SKCMNyaTaLuy yCTpONCTBa.

« TpukpenuTe KoHUeHTpaTopbl unn Andy3op Ha nepesHel yacTy GpeHa 1 noBepHIUTe
10 YacoBOW CTPesIKe Ans GUKcaLmu. ByabTe OCTOPOXHbI NPY BLIMONHEHNN 3TUX
AECTBII, MOCKONbKY HaCaAKM MOTYT HarpeBaTbCs B MPOLIECCe SKCMTyaTaLuin.

1. BknwunTe ycTPONCTBO B CETh.

2. Bk/ioumTe GEH 1 yCTaHOBITE HYXKHYI0 CKOPOCTb (HU3KYH0 — & i BbICOKYI — @) C
MOMOLLbI0 NepeKoyaTens Ans Bbi6opa CKopoCTy.

3. YcTaHOBUTE HyXHYIO Temnepatypy (HU3Kyo — §, cpepHioto — §y unu bicokyio — §f) ¢
MoMOLYbI0 NepeKioyaTens Ans Bbibopa Temneparypei.

4. 1o OKOHYaHNM BbIKIOUNTE YCTPONCTBO U OTKIIKOYITE Er0 OT CETU.




PYCCKUN

COBETbI

« AnA co3[aHUA NPAMbIX BOSIOC BO BPEMSA CYLUKI NCMONb3YITE KOHLIEHTPATOP U KpYryio
LeTKy (He B KOMMNNeKTe).

« YT06bI NOAUYEPKHYTb €CTECTBEHHDBIE IOKOHbI 11 BOJIHDI, MPUCOEANHNTE K GeHy
anddysop. HaknoHMTE ronoBy 1 akKypaTHO MOMECTUTE BONOCHI B valuy Anddysopa,
cnerka noBopaunas $eH no Mepe yKnaaku.

« A dopmmupoBaHNA 6onbluero obbema y KOpHeil BOOC AepPXKMTE FoNoBy NPAMO 1
pacnonoxute Anpdy3op HaNPOTUB MAKYLLKM.

. Cnerka noBopaunBaiTe ¢peH, 4Tobbl NanbLibl AMdHy30pa HEXHO MACCUPOBANY KOXY
ronoBbl. OCTOPOXKHO, He 060XKITE KOXY ronoBbl. MArko BbICYLIMTE BONIOCHI B PEXIME
CpefHero Temnepartypbl/ cnaboro ckopocTu.

MpepynpexaeHue: He nonb3ayitech Anddy3opom npu MakcmanbHON HaCTpoike
Temnepatypbi (ff).

« [AnA 3aKpenneHns Npruyeckn BO BPeMA YKNA[KN HAKMIUTE Ha KHOMKY XONOAHOTO

o6pyBa (3#).

XPAHEHME, OYUCTKA N OBCNTYXXUBAHUE

Mepep YnNCTKOI NN XpaHEHMEM YCTPONCTBA ero He06X0ANMO OCTYAUTD.

«  [InA nopaepXaHua MakCMManbHO NPOU3BOAUTENbHOCTY U3[ENMA 1 NPOLNEHNS
CpoKa CNy»6bl INEKTPOABUraTeNs BaXKHO PETYNAPHO OYMLLATD PeLIeTKY BO3AYLWHOMO
bunbTpa oT NbiNK 1 rpA3N.

. CHUMMTE peLLeTKy (M. puc. A), OUMCTUTE ee C UCMONb30BaHNEM TKaHW WAV MATKOI
LETKM 1 yCTaHOBUTE Ha MECTO.

3ALLUTA OT NEPErFPEBA

B cnyuae neperpesa npu6op nnbo BHe3amnHo nepectaHeT paboTaTh, MO HaUHeT noaaBaTh
XONOAHDBIN BO3/lyX. 3a4acTyto NPUYMHON Neperpesa CyXuT 3acopeHune 3afHeil peleTku/
dunbTpa. Ecnv 310 npounsonaeT, HeMeAneHHO 0TCOeANHUTE NPUBOP OT CeTU 1 0BpaTUTECH K
pasgeny XPAHEHUE, OYUCTKA U OBCTTYKUBAHWE, uTobbl ouncTiTh peleTky/dunbtp.
Ecnvn nocne atoro npnbop npoposmkaeT neperpeBaTbCs, NPeKpaTnTe UCNONb30BaHe 1
obpatnTech B N0y NOAAEPKKM.




PYCCKUN

NMOBTOPHAA NMEPEPABOTKA

ZE

Bo n36exaHne Bo3nenCTBUA BPefHbIX BELLECTB Ha OKPY»KaloLLyto
cpepy v 300pOBbe NPUBOPLI U 6aTapen 0AHOPAa3OBOro MK
MHOrOpPa3oBOro 1CMO/b30BaHMA, MOMEYEHHbIE OfHIM U3 3TNX
CUMBOJI0B, HEOOXOAMMO YTUAN3MPOBATH OTAEMbHO OT
HeCopTUPOBaHHbIX HbITOBbIX OTXOA0B. O6A3aTeNbHO YTUAU3NPYTiTE
3MeKTPUYECKNE 1 INIeKTPOHHbIE U3[eNNs, a TakxKe (e 310
NpUMeHMMO) 6aTapen OAHOPa30BOro NN MHOFOPa3oBOro
UCMONb30BaHMA B COOTBETCTBYIOLNX ODULMATbHBIX MYHKTaX
NOBTOPHOI NepepaboTk / c6opa OTXOA0B.




TURKCE

Yeni Remington® tirliniiniizii satin aldiginizicin tesekkiir ederiz. Kullanmadan dnce, liitfen
bu talimatlar dikkatle okuyun ve gtivenli bir yerde saklayin. Kullanmadan énce tiriintin tim
ambalajlarini cikarin. UYARI: Bu cihaz elektrikle ¢aligir ve yiiksek isilara gikar. Cihazi
cocuklarin hi¢bir zaman ulasamayacagi yerde tutmaya 6zen gosterin.

ONEMLIi TEDBIRLER

« Bucihaz, 8 yas ve iizeri cocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan, sadece
gozetim altinda olmalan/talimatlandinimalar ve ilgili tehlikeleri kavramalar
kaydiyla kullanilabilir. Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir. Temizlik ve
kullanici bakimi, 8 yas veya tizerinde ve gézetim altinda olmadiklar takdirde,
cocuklar tarafindan yapilmamahdir. Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kiigiik
cocuklann ulasamayacad yerlerde muhafaza edin.

&) Bu chaz banyo kiivetleri, dus tekneleri, lavabolar veya su iceren diger kaplarin
yakininda kullanmayn.

« (ihazi makinesi kapall konumda oldugunda bile civarindaki su bir tehlike
olusturdugundan, cihazi bir banyoda kullandiktan sonra fisini elektrik
prizinden cekin.

« Ekkorumaicin, 30mA giicii asmayan nominal artik isletim akimli bir artik
akim cihazi (RCD) kurulmas tavsiye edilir. Aynntih bilgi icin bir elektrikciye
danigin.

« Sayetbu cihazin elektrik kablosu hasar gormiigse, derhal kullanmayr birakin
ve cihaz), bir tehlikeyi dnlemek Gizere onarim veya yenileme islemleri icin, size
en yakin Remington® yetkili servis merkezine geri gdtiriin.

Cihazin fisini elektrik prizine takmadan 6nce, kullanilacak gerilimin, cihazin tizerinde
belirtilen gerilimle uyumlu olmasini mutlaka saglayin.

Cihazin kablosunu etrafina dolamayin. Kabloyu, herhangi bir hasar belirtisine karsi
diizenli araliklarla kontrol edin.

Cihaz hasarli veya arizaliysa kullanmayin.



TURKCE

Cihazin herhangi bir parcasinin yiiz, boyun veya sa¢ derisiyle temas etmesine izin
vermeyin.

Hava akiminin dogrudan gézlere veya diger hassas bolgelere gelmemesine dikkat
edin.

Kullanim sirasinda, cihazin otomatik olarak durmasina neden olacagindan, giris ve gikis
1zgaralarinin hicbir sekilde tikanmamasina 6zen gésterin.

Bu meydana geldigi taktirde, cihazi kapatin ve sogumasini bekleyin.

Cihazi elektrik prizine takili durumdayken gézetimsiz birakmayin.

Acikken cihazi yere koymayin.

Cihazi yumusak désemelerin tizerine koymayin.

Cihaza, firmamizdan temin edilen trtinler disinda par¢a eklemeyin.

Bu cihaz, ticari kullanim icin veya kuafér salonlarinda kullanilmak tizere
tasarlanmamistir.

BiLESENLERI

1. Seramik izgara 5. Genis kurutma yogunlastiricisi
2. Sicaklik segme digmesi (), §, §) 6. Vigo baghg

3. Hizsecme diigmesi (0,8, &) 7. Girig 1zgarasi

4. Soguk hava diigmesi (3%) 8. Asma halkasi

KULLANIM TALIMATLARI

Saginizi normal sekilde sampuan ve sa¢ kremiyle yikayin.

Saginizi bir havluyla sikarak fazla suyunu alin ve bir tarakla tarayin.

Sag spreyleri yanici madde igerir - sag spreyini, cihazi kullanirken uygulamayin.
Yogunlastiricilari veya vigo baghigini, sa¢ kurutma makinesinin 6n kismina takarak ve
yerine kilitlemek icin saat yoniinde dondiirerek monte edin. Aparatlar kullanim
sirasinda I1sinabilecedinden, bunu yaparken dikkatli olun.

Cihazin fisini prize takin.

2. Sag kurutma makinenizi agin ve istediginiz hiz ayarini, hiz segme diigmesini kullanarak
secin (distik 8 veya yiiksek @@) .

3. lIstediginiz isi ayarini (diisiik §, orta §) veya yiiksek ), sicaklik secme diigmesini
kullanarak segin.

4. islem tamamlandiginda, cihazi kapatin ve fisini prizden cekin.

iPUGLARI

Diiz sag tarzi olusturmak icin, kurutma islemi sirasinda yogunlastiriciy ve yuvarlak bir
sa¢ fircasini (tiriinle birlikte verilmez) kullanin.

Dogal bukle ve dalgalari zenginlestirmek icin, sa¢ kurutma cihazina dagiticiyi takin.
Basinizi 6ne dogru egin ve saginizi dagitici ganaga nazikge yerlestirerek, sag kurutma
cihazini saca vereceginiz bicime gére yavas yavas donddrtin.



TURKCE

Sac koklerinde ekstra hacim olusturmak icin, basinizi dik tutarak diftizorii tepenize
yerlestirin.
Diftizorii sag derisinde hafif bir masaj etkisi verecek sekilde gezdirerek sag kurutma
makinesini yavasca dondurin.

+ Sag derisini yakmamaya dikkat edin. Saci, orta 1si/dUstik hiz ayarinda yavasca kurutun.
Dikkat: Vigo bashgini en yiiksek 1si ayarinda () kullanmayin.
Sekli ayarlamak iin, saci sekillendirme sirasinda soguk hava tfleme diigmesine basin (3%).

SAKLAMA, TEMIZLiK VE BAKIM

Cihazi temizlemeden ve kaldirmadan nce sogumasini bekleyin.
Uriin performansinin en st diizeyde kalmasini saglamak ve motorun émriinii uzatmak
icin, hava filtresi 1zgarasini diizenli araliklarla temizlemek 6nemlidir.
Izgarayi gosterilen sekilde cikarin (Sekil A), bir bez veya yumusak bir firga ile temizleyin
ve ardindan tekrar yerine takin.

ASIRI SICAKLIKTAN KORUMA

Asirtisinma durumunda, cihaz ya aniden duracak, ya da soguk hava tiflemeye baslayacaktir.
Asiriisinmaya genellikle tikanmis bir 1zgara/filtre neden olur. Bu meydana gelirse, cihazin
fisini elektrik prizinden derhal gikarin ve 1zgarayi/filtreyi temizlemek icin SAKLAMA, TEMIZLIK
VE BAKIM bélimiine basvurun. Asirt isinma durumu bunu yapmaniza ragmen devam
ediyorsa, cihazi kullanmayi sona erdirin ve Misteri Hizmetleri ile iletisim kurun.

GERi DONUSUM

Tehlikeli maddelerin yol agacadi cevre ve saglik sorunlarini nlemek
Ei ﬁ icin, su sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve
tek kullanimlik piller genel evsel atiklarla birlikte ¢dpe atiimamalidir.
mmmm  Elektrikli ve elektronik Grtinleri ve ilgili olabilecek sarj edilebilir ve tek

kullanimlik pilleri her zaman resmi, uygun bir geri doniisim/toplama
noktasina birakin.




ROMANIA

Va multumim c ati achizitionat noul dvs. produs Remington®. Inainte de utilizare, cititi cu
atentie aceste instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur. Indepértati toate ambalajele inainte
de folosire. ATENTIE: Acest aparat este fierbinte. A nu se ldsa la indemana copiilor.

MASURI DE PROTECTIE IMPORTANTE

«Acest aparat poate fi folosit de copii in varsta de cel putin 8 ani i de persoane
Cu abilitdi fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au experienta si
cunostintele necesare doar dacd sunt supravegheate/au fost instruite in
prealabil si au inteles pericolele la care se expun. Este interzisd joaca copiilor
(U acest aparat. Operatiunile de curdtare gi de intrefinere nu trebuie efectuate
de cdtre copii decdt dacd acestia au peste 8 ani si sunt supravegheati. Aparatul
i cablul nu trebuie ldsate la indemana copilor sub 8 ani.

&) Nu folositi acest aparat lang cads, dus, chiuveta sau alte recipiente ce contin
apd.

« Dacd aparatul este folosit in baie, scoateti-| din prizd dupd utilizare, deoarece
vecindtatea apei este riscantd chiar dacd aparatul este oprit.

- Pentru o protectie suplimentard, este recomandatd instalarea in circuitul
electric care alimenteazd haia, a unui dispozitiv cu curent rezidual (RCD) care
s opereze cu un curent rezidual care sd nu depdseasca 30 mA. Cereti sfatul
unui electrician.

« Incazul in care cablul furnizat impreund cu unitatea se deterioreazs,
intrerupeti imediat utilizarea i returnati aparatul la cel mai apropiat dealer de
service autorizat Remington® pentru reparare sau inlocuire, pentru a evita
eventualele accidente.

Nu infasurati cablul in jurul unitatii. Verificati cablul regulat pentru orice
semne de deteriorare.

Nu folositi aparatul dacd este deteriorat sau prezinta defecte.

Nu permiteti niciunei parti a aparatului sa atinga fata, gatul sau scalpul.
Nu indreptati aerul direct inspre ochi sau alte zone sensibile.
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In timpul utilizarii, aveti grija ca grilajele de intrare si iesire a aerului sa nu fie blocate;
aceasta ar putea cauza oprirea automata a unitatii.

Dacé se intampla acest lucru, opriti aparatul si lasati-I sa se raceasca.

Mentineti stecherul si cablul departe de suprafete incélzite.

Nu lasati jos aparatul in timpul functionarii.

Nu asezati aparatul pe o suprafata moale.

Acest aparat nu este destinat utilizarii comerciale sau in saloane de coafura.

COMPONENTE

1. Gratar din ceramica 5. Concentrator lat pentru uscare
2. Buton selectare temperatura (), §, §) 6. Difuzor

3. Buton selectare viteza (0, 8, &) 7. Griladeintrare

4. Butonul de aer rece (3) 8. Agatatoare

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Spalati-va parul si folositi balsam ca de obicei.

Stoarceti umezeala in exces cu un prosop si pieptanati parul.

Fixativele de par contin material inflamabil - nu le utilizati in timpul folosirii acestui
produs.

Atasati concentratoarele sau difuzorul prin montarea in partea frontald a uscatorului
de par si rasucirea in sensul acelor de ceasornic pentru a-I bloca. Aveti grija cand faceti
acest lucru deoarece accesoriile se pot incalzi in timpul utilizérii.

1. Punetiaparatul in priza.
2. Porniti uscdtorul dvs. de pér si selectati setarea de viteza dorita (joasa & sau inaltd @)
utilizand butonul de selectare a vitezei.
3. Selectati setarea de incélzire dorité (joasa ), medie {) sau inalta {f)) utilizand butonul de
selectare a temperaturii.
4. Dupa ce terminati, opriti aparatul si scoateti-l din priza.
SFATURI

Pentru a obtine un par drept, utilizati concentratorul si o perie de pér rotunda
(neinclusd) in timp ce uscati parul.

Pentru a pune in evidenta buclele si onduleurile naturale, atasati difuzorul la uscator.
Stati cu capul in jos si asezati cu grija parul in difuzor, rotind uscatorul usor in mand in
timpul coafarii.

Pentru a crea extra volum la rddacini, tineti capul in jos si plasati difuzorul contra
varfului capului.

Rotiti usor uscatorul, pentru a permite capetelor difuzorului s& maseze usor scalpul.
Aveti grija sa nu ardeti scalpul.
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+ Uscatidelicat cu setarea temperaturd scazutd/vitezd micd.
Atentionare: Nu utilizati difuzorul pe treapta superioara de temperatur ().
. Pentru a fixa coafura, apasati butonul de racire in timpul coafdrii (3§).

DEPOZITARE, CURATARE SI INTRETINERE

Lasati aparatul sa se raceasca inainte de a-l curdta si depozita.

. Pentru a mentine performanta maximd a produsului si a prelungi viata motorului, este
important sd indepartati in mod regulat praful si murdaria din grila filtrului de aer.

« Scoateti grilajul conform figurii (FIG. A) curatati-l cu o carpa sau o perie moale, apoi
puneti-l inapoi.

PROTECTIA LA SUPRAINCALZIRE

In caz de supraincilzire, aparatul se poate opri in mod neasteptat sau poate incepe s&
elimine aer rece. De obicei, supraincalzirea este provocata de un gratar/filtru blocat. in acest
caz, scoateti imediat din priza aparatul si consultati sectiunea DEPOZITARE, CURATARE SI
INTRETINERE pentru a curata gratarul/filtru. Daca in urma curatarii, supraincélzirea continud
sa apard, opriti utilizarea aparatului si contactati serviciul Relatii clienti.

RECICLAREA
Pentru a evita problemele de mediu si de sanatate cauzate de
substantele periculoase, aparatele si bateriile reincarcabile si cele
obisnuite marcate cu unul dintre aceste simboluri, nu trebuie
—

eliminate impreund cu deseurile municipale nesortate. Eliminati
intotdeauna produsele electrice si electronice si, dupd caz, bateriile
reincdrcabile si cele obisnuite, la un punct de reciclare/colectare
corespunzator.




EAAHNIKH

Z0G EUXAPIOTOUE yla TNV ayopd Tou VEou g TPoiovTog Remington®. AlaBA0TE MPOCEKTIKA
TIC TAPOUOEC 08NYiES Kal QUAAETE TIC O€ A0PANEG PéEPOG. AQalpéoTe OAA TA UNIKA
ouokevaaiag mpiv amd tnv xprion. MPOEIAOMOIHEIH: Auti n cuokeun Kaigl. Mavta va v
QUAACCETE paKpld amd Ta maudid.

ZHMANTIKA METPA MPO®YAAZHX

« Autr n ouokeur| pmopei va ypnotuonoinfei and maidld nhiiag dvew Twv 8
ETOV KAl AN ATOLA 1€ EUEVES OWATIKEC, QloBTnpIaKeS 1 OlavonTiké
KavoTnTeC 1 e EMeldn melpa kat yvwoewv epooov undpyel kamolog va Ta
e pel/kaBodnyel kat poaov £xouv Katavorael ToUS OXETIKoOE KIvaivou,
Tamaioid dev emmpénetar va maicouv fie T ouokeun. O kaBapiopog kat n
ouvtpnon and Tov xprotn de Ba mpémel va yivovta amd madid exto edv
lval dve Twv 8 1w Kat umdpyet kamolog va Ta mpAénet. Kpatrote T
OUOKEUI Kat T0 Kahwd1o [akpid amd madid KAtw Twv 8 €TeV.

& Mny ypnatonoleite autr T ouoKeV Kovid o€ pmaviépec, viou(iépe,
vimtrpeg 1j GMa doyela mou mepiéyouv vepo.

« Orav n ovoxeur ypnotpomoteitat oe Aoutpo, va Ty Pyddete and v mpila
eTa and kabe yprian, kaBag n eyyuTTa 0T0 vepd OUVIOTA Kivouvo aK6ja Kal
0TV 1) OUOKEVN €vall amevepyomoInuévN.

« [lampooBetn aogdheta ouvioTolyie T eykatdoTaon didtadng mpoataciag
napapévovtog pebatog (RCD) e ovopaoTiké mapagiévov pediia Aermoupyiag
iou va v umeppaivel ta 30mA. Tia 10 Bépia autd oupBouheuteite
nAekTpoAGYO.

+ Avtokahadio Tpogodooiaq autric TG Hovadac gBapei, dlakoyTe g
T X1 0N KAt EMOTPEYTE TN GUOKeUT 0T0 MANGLEOTEPO E0VOI000TNYEVO
Service Remington.
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Ndvta va eEAéyxeTe OTL N TAON TOU PEVUATOC TTOU Bl XENOIOTIOIOETE CUUTITITEL JE TV
TAON TIOL AVAYPAPETAL TN povada mpoTtou BANETE To BUCHA TG CUCKEUAC 0TV TPila
TOU PEVMATOG,

Mnv TuiyeTe To KaAWS10 YOpw amd Tn povada. EAEyxeTe To KaAAWSI0 TAKTIKA

yla onpadia eBopdc.

Mnv XpnolHOTOLE(TE TN GUOKEUN EQOCOV £XEl UTTOOTEL BAARN 1 SuCAEITOUPYEL.

Mnv a@riveTe 0moI08ATOTE TURUA TNG CUCKEUNG va €POEL O€ EMAPH HIE TO TPOCWTIO, TOV
auyéva rj To 6€ppa Tou Keaiov.

AlaTNPACTE TNV GUESN PO AEPA HOKPLA armd Ta HATIa A AANEG evaioBnTeg

TIEPIOKEG.

Katd tn xprion, ¢povTioTe WoTe va un epd&ouv Ta méypata el068ou kat e§650u pe
omolovSNTOTE TPOTO, SIOTIKATI TETOL0 Ba 08Ny TEL TNV aUTOpATN Stakomh
Aertoupyiag TG ouokeunc. EGv oupfei auto, amevepyomoloTe Tn GUOKEUN Kal AQOTE
TNV Va KPUWOEL.

MnV a@rveTe TN GUOKEL QVETITAPNTN 6Tav To BUoHA TG gival oTnv Tipila.

Mnv akouumate Tn ouokeun kdTw 600 BpiokeTal o€ AetToupyia.

Mnv TomoBeTeiTe TN GUOKEUN TTAVW OE UYACUATIVEC ETTIPAVELEC.

Mn xpnotpomoleite GANa E§aPTANATA EKTOG AT AUTA TIOU GO TTPOWNOEVOUE EVELC.
Auti n cuokeur Sev mpoopileTal yla EPMOPIKN XPoN 1} XPKON O€ KOPUWTHPIO.

MEPH

1. Kepauiko méypa 5. M\aty oTépIo OTEYVWUATOC
2. Makémng emhoync Beppomrac (1, §, §) 6. Ouooulva

3. Aakémng emhoyig taximtag (0,8, &) 7. MAéypa eloddou

4. Koupmi Yuxprg purmng aépa (3%) 8. Onhid avaptong

OAHTIEZ XPHZHXZ

AoUOTE Tal HOANG 0QG PE GAPTOUAVY Kat HOAAKTIKH KPEa OTwe KAVETE OUVABWC.
TKOUTIOTE Ta HAANIA 0OG KE MO TTETOETA KAl XTEVIOTE Ta.

Ta ompél HaAMWV TTEPIEXOUV EVPAEKTO UAIKO — NV Ta XPNOIUOTIOLEITE KATA

™ XPAoN TNG CUOKEVAG.

TomoBEeTHOTE TA GTOUIA 1) TN GUOOUVA GTO UMTPOCTIVO UEPOC TOU GEGOUAP KAl YUPIOTE
5e€160TPO@a yla va ao@alioel. MPpooé€te dTav To KAVETE KABWE Ta OTOMIA UTOPE( va
(eotaBouv katd T xprion.

Yuvd€oTe Tn oUoKeLr 0TV Tpila.

EvepyomoljoTe To 0Ecoudp oag Kat EMAEETE TN pUBION TaxUTNTAG Tou BENETE (XapnAn
214 unAi &) xpnotponolvTag Tov SlakdTT EMAOYAE TaxiTNTaC.

EmAé€te Tn pUBWIon BepudtnTag mou BéNeTe (xapnAn ), weoaia § 4 uwnAq i)
xpnotgomolwvtag Tov Slakém emoynig BeppdTnTac.



EAAHNIKH

4. 'Otav oOAOKANPWOETE TO POPUAPIOHA, ATTEVEPYOTIOIOTE TN CUOKEUN KAl AMOCUVOEDTE
TNV amd 1o pevua.

ZYMBOYAEZX

. Mo va SnuIoupynoeTe OTPWTA OTUA XPNOIUOTIOIEITE TO AKPOQUGIO KAl GTPOYYUAR
Bouptoa pawy (Sev mepAapBaveTal) KATA TO OTEYVWHA.

«  Tava evIoXUOETE TIC QUOIKEG UTOUKAEG KA TA PUOIKA OTTACTA PaANd, OUVOEDTE T
puooUva 0To oecoudp. lupioTe avamoda To KepdAl Kat BaATte amald ta paAlid oag
€0 0TO GTOUIO TNG PUOOUVAG TIEPIOTPEPOVTAC TO GEGOUAP EVW POPUAPETE TA
HOANG.

«  Taemmpdobeto dyko oTiG pileg, KpaTHOTE TO KEQAM O HpBia Béon kat TomoBeTrHoTE
TN YUOOUVA GTO KEVTPO TOU KEPYAALOU.

. MeploTpéPTe amald Tov OTEYVWTHPA, WOTE Ol TPOEEOKES TNG YUTOUVAG VA KAVOULV éval
amalo pacdal oto Séppa Tou keQahol. Na €i0Te TPOOEKTIKOL YIat VA UNV KAYETE TO
S8€ppa Tou KEPAALOU. TTeYVWOTE amald Ta LaANd 0T pUBMICN TNG pecaiag
Bepuokpacioc/xapnAic Taxvtntag.

Mpoooxn: Mnv xpnotponoleite T uoouva otnv uPnAdTEPN PUBHION BeppoTnTag ().

. STaBEPOMOINOTE TO XTEVIOUA XPNOIUOTIOIWVTAC TO KOUUTT KPUOU aépa KATA TO
poppdpiopa ().

AMNOOHKEYZH, KAGAPIZMOX KAI ZYNTHPHZH

N a@RVETE TN GUCKEVT) VO KPUWOEL TPOTOU TNV KaBapiceTe i Thv amoOnKevoeTe.

. Ma tn Slatripnon g péylotng amddoong Tou MPOIGVTOG KAl TV EMUAKUVON TNG
S1dpkelag {wig Tou HOTEP, €ival CNUAVTIKO VA AQAIPEITE TAKTIKA TIC OKOVEG KL TOUG
pUTOUG ammd To MAéya Tou GiATpou aépa.

. A@aipéote To MAéypa onwe ameikoviletat (EIK. A), kaBapioTe pe éva mavi i pia poakn
Bouptoa Kat Katomv TomoBeTHOTE TO avd.

MPOZTAZIA AMNO YNEPOEPMANZH

Y& mepintwon umepBEppavong, N CUCKEUN PMOPE( va 0TapaToEl ampoodoknTa fi va apyioet
Va GUOA KpUo aépa. YmepBéppavan ouviBuwg mpokaeitat amé pmhokapiopévn ypilia i

@iktpo. E4v oupPei auto, amocuvSEaTe apéowe Tn CUCKELT amo Tnv mpila Kat avatpédte

otnv evotnta AMOOHKEYZH, KAOAPIZMOZ KAI TYNTHPHEH yia va kabapioete T ypikia /

70 @iAtpo. E4v n umepBéppavan e§akolouBei apou To KAVETE AUTO, OTAUATACTE va

XPNOIHOTIOLEITE TN GUCKELN Kat aneuBuvOeite oTny Yrootpi&n Mehatwv.




EAAHNIKH

ANAKYKAQZH

ZE

la v amoguyn mpoBAnudtwy oto mepiBANoV Kat TV vyeia Aoyw
emPBAaBWY OUCLWV, Ol GUOKEUEG KAl OL EMAVAPOPTI{OMEVEC KAl N
EMAVAQOPTI{OUEVEC UITATAPIES TIOU EMONUAivOVTaAL HE KATTOLO0 amd
autd Ta oUpBoAa, Gev IPEMEL VA AMOPPIMTOVTAL ME TA KOIVA OIKIOKA
amoppippata. Na amoppinTeTe MAVTA TIC NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG Kal, OTTou XpeldleTal, TIG Emava@opTICOHEVES Kal Hn
EMaVAQOPTI{OUEVEC UmaTapieg, o€ KATANNNO, Emionpo onueio
ouloyric/avakUKAwong.



SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno preberete ta
navodila in jih varno shranite. Pred uporabo odstranite vso embalazo. OPOZORILO: Ta
naprava je vroca. Vedno naj bo nedosegljiva otrokom.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

« Tonapravo smejo uporabljati otroci, Stari najmanj 8 let, in osebe z
zmanjsanimi fizicnimi, Cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, Ce so pri tem pod nadzorom oz.
dobijo navodila in razumejo s tem povezana tveganja. Otrodi e Z napravo
ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrZevati naprave, Ce niso starejs|
0d 8 let ter pod nadzorom. Napravo in kabel varujte pred dosegom otrok,
mlajsih od 8 let.

&) Te naprave ne uporabljajte v blizini kadi, prh, lavorjev in drugih posod z vodo.

- Cenapravo uporabljate v kopalnici, jo po uporabi odklopite, saj blizina vode
predstavija nevarnost tudi, ko je naprava izklopljena.

« Zadodatno zacito priporocamo, da vgradite v elektricni tokokrog
zemljosticno zascitno stikalo (RCD) z nazivnim prozilnim tokom, ki ne presega
30 mA. Za nasvet se obrnite na elektroinstalaterja.

- (esse poskoduje prikljucni kabel te enote, napravo takoj prenehate uporabljati

v

zamenjavo, da prepreCite nevarnost.

Pred prikljucitvijo naprave na elektri¢cno omrezje se vedno prepricajte, da napetost, ki
jo uporabljate, ustreza napetosti, ki je navedena na napravi.
Kabla ne ovijajte okoli naprave. Redno ga pregleduijte, ¢e kaze znake poskodb.

Naprave ne uporabljajte, ce je poskodovana ali ne deluje pravilno.

Ne pustite, da se kateri koli del naprave dotakne obraza, vratu ali lasis¢a.

Pazite, da neposredni zracni tok ne pride v stik z o¢mi in drugimi ob¢utljivimi obmod;ji.

Pri uporabi poskrbite, da se vhodna in izhodna mreZica ne zamasita, saj to povzroci

samodejno ustavitev enote.

Ce se to zgodi, napravo izklopite in pustite, da se ohladi.



SLOVENSCINA

Priklopljene naprave ne puscajte brez nadzora.

Vklju¢ene naprave ne odlagajte.

Naprave ne postavljajte na mehko pohistvo.

Ne uporabljajte prikljuckov, ki jih ne dobavlja nase podjetje.
Ta naprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.

DELI

1. Kerami¢na mreza 5. Siroki koncentrator za susenje
2. Stikalo za izbiro temperature (), §, §j) 6. Difuzor

3. Stikalo za izbiro hitrosti (0, &, &) 7. Vhodna mrezica

4. Gumb za hladen pis () 8. Zankazaobesanje
NAVODILA ZA UPORABO

Lase operite in obdelajte z balzamom na obicajen nacin.

Odvecno vlago posusite z brisaco in precesite.

Prsila za lase vsebujejo vnetljive snovi - ne uporabljajte jih med uporabo aparata.
Pritrdite usmerjevalnik ali razprsilnik zraka, tako da ga namestite na sprednjo stran
susilnika in zavrtite v smeri urinega kazalca, da ga zaklenete. Med tem bodite pazljivi,
saj se nastavki med uporabo segrejejo.

Prikljucite napravo.

2. Vklopite svoj susilnik in izberite Zeleno nastavitev hitrosti (nizko & ali visoko &) s
stikalom za izbiro hitrosti.

3. Izberite Zeleno nastavitev temperature (nizko ), srednjo §) ali visoko ) s stikalom za
izbiro temperature.

4. Ko koncate, izklopite napravo in odklopite kabel.

NASVETI

Ce zelite ustvariti gladko pri¢esko, uporabite med susenjem koncentrator in okroglo
krtaco za lase (ni prilozena).

Ce zelite poudariti naravne kodre, na susilnik pritrdite razprsilnik. Glavo obrnite
navzdol in nezno vstavite lase v razprsilnik ter susilnik med oblikovanjem rahlo
obracajte v roki.

Ce zelite ustvariti dodaten volumen ob koreninah las, drzite glavo pokonci in polozite
difuzor proti vrhu glave.

Previdno vrtite susilnik, da prsti difuzorja nezno masirajo lasisce.

Pazite, da si ne opecete lasisca. Susite previdno z srednjo temperaturo in nizko

Ce zelite pricesko fiksirati, vklopite stikalo za susenje (3%).



SLOVENSCINA

SHRANJEVANJE, CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Pred c¢is¢enjem in shranjevanjem pustite, da se naprava ohladi.

«  Zaohranitev najboljsega delovanja in podaljsanje zivljenjske dobe motorja morate
redno odstranjevati prah in umazanijo iz mrezice za filtriranje zraka.

« Mrezico odstranite, kot je prikazano (slika X), ocistite s krpo ali mehko $cetko in jo nato
ponovno namestite.

ZASCITA PROTI PREGREVANJU

V primeru pregrevanja se lahko naprava nepri¢akovano zaustavi ali za¢ne pihati hladen zrak.
Pregrevanje je obi¢ajno posledica blokirane mreze/filtra. Ce se to zgodi, takoj odklopite
napravo in si poglejte SHRANJEVANJE, CISCENJE IN VZDRZEVANJE, da o¢istite mrezo/filter.
Ce se po tem pregrevanje nadaljuje, prenehajte uporabljati napravo in se obrnite na sluzbo
za stranke.

RECIKLIRANJE

Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih teZav zaradi nevarnih snovi
E E naprav in polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z enim od teh

simbolov, ni dovoljeno odstraniti med nesortirane komunalne
odpadke. Elektricne in elektronske izdelke in, kjer velja, tudi polnilne in

navadne baterije odstranite na ustreznem uradnem mestu za
recikliranje/zbiranje.




HRVATSKI JEZIK

Hvala vam na kupnji Vaseg novog Remington © proizvoda. Molimo pazljivo procitajte ove
upute i sacuvajte ih na sigurnom. Uklonite svu ambalazu prije uporabe. UPOZORENJE: Ovaj
uredaj je vruc. Uvijek drzite van dosega djece.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

« Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od osam godina i 0sobe sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe s nedostatkom
iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upucene i ako razumiju
moguce opasnosti. Djeca se ne smiju iqrati uredajem. Ciscenje i odrZavanje
mogu vriti djeca starija od 0sam godina i pod nadzorom. DrZite aparat i
kabel izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

&) Upozorenje: nemojte koristiti ovaj uredaj u blizini kada, tuseva, umivaonika il
drugih posuda s vodom.

« Kad se uredaj koristi u kupaonidi, izvucite utika iz uticnice poslije uporabe, jer
blizina vode predstavlja opasnost Cak i kad je uredaj iskljuceno.

« Ussvrhu dodatne zaStite preporuca se postavljanje zastitne strujne sklopke
(RCD) s preostalom nazivnom radnom strujom koja ne prelazi 30 mA.
Obratite se elekiricaru za savjet.

« Ao dode do ostecenja kabela ove jedinice, odmah prekinite uporabu i vratite
uredaj u najblizi ovlasteni Remington® servis na popravak ili zamjenu kako bi
se izbjegla opasnost.

Prije nego sto ukopcate kabel u elektri¢nu uti¢nicu, uvijek provjerite da napon koji se
koristi odgovara naponu koji je naveden na jedinici.

Nemojte namatati kabel oko uredaja. Redovito provjeravajte postoje li bilo kakvi
znakovi ostecenja kabela.

Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.

Ne dozvolite da bilo koji dio uredaja dodirne lice, vrat ili tieme.

Ne usmjeravajte direktan protok zraka prema ocima ili drugim osjetljivim mjestima.

Za vrijeme uporabe pazite da ulazne i izlazne resetke ne budu blokirane, jer ¢e zbog
toga uredaj automatski prestati raditi. Ako se to dogodi, iskljuite uredaj i dopustite da
se ohladi.




HRVATSKI JEZIK

Uvjerite se da na ulaznoj resetki nema zapreka kao $to su nakupine prasine, kose, itd.
Ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok je ukljucen u struju.

Nemojte poloZiti uredaj dok je ukljucen.

Ne stavljajte uredaj na mekani dio pokucstva.

Nemojte koristiti druge nastavke osim onih koje ste dobili s uredajem.

Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.

DIJELOVI

1. Keramicka resetka 5. Siroki koncentrator za suienje

2. Prekidac za postavke stupnjeva topline 6. Difuzor

o9 7. Uvodna resetka

3. Prekidac za postavke brzine (0,8, &) 8. Usica za vjeSanje

4. Gumb za hladni mlaz zraka (3%)

UPUTE ZA UPORABU

. Rutinski operite kosu Samponom i regeneratorom.

«  Obrisite ru¢nikom kosu i pocesljajte kako bi iscijedili visak vode.

. Lakovi za kosu sadrze zapaljivi materijal - ne rabite ih dok koristite uredaj.

. Postavite koncentrator ili difuzor tako $to cete ga namjestiti na prednji dio susila i
okrenite ga u smjeru kazaljke na satu kako biste ga zakljucali. Pazite kad to radite jer
nastavci mogu postati vrudi tijekom uporabe.

1. Ukljucite proizvod u strujnu mrezu.

2. Ukljudite susilo i odaberite Zeljenju postavku brzine (mala & ili velika @@) koristeci
prekidac za postavke brzine.

3. Odaberite Zeljenu postavku stupnja topline (niski §, srednji § ili visoki stupanj {f))
koristeci prekidac za postavke stupnjeva topline.

4. Nakon uporabe iskljucite uredaj i iskopcajte ga iz struje.

SAVIJETI

Zaravnanje tijekom susenja rabite koncentrator od i okruglu ¢etku za kosu (nije u

kompletu).

Za naglasavanje prirodnih kovr¢i i valova, na susilo postavite difuzor. Okrenite glavu

naopako i njezno stavite kosu u difuzor, lagano okrecuci susilo dok oblikujete frizuru.
Za stvaranje dodatnog volumena pri korijenu kose, drzite glavu uspravno i postavite

difuzor na vrh glave.

Njezno rotirajte susilo kako bi prsti difuzora njezno masirali tieme.

Pazite da ne spalite kozu. Kosu susite njezno, na srednji toplini i niski brzini susenja.

Oprez: nemojte koristiti difuzor s najvisim stupnjem topline (f}).

Kako biste u¢vrstili frizuru, pritisnite i drZite pritisnutu tipku za puhanje hladnog zraka (3#).



HRVATSKI JEZIK

CUVANJE, CISCENJE | ODRZAVANJE

Ostavite da se uredaj ohladi prije ¢iS¢enja i pohranjivanja.
Za odrzavanje najvise ucinkovitosti i za dugotrajni Zivotni vijek motora, vazno je sa
straznje reSetke redovito uklanjati prasinu i necistocu.
Uklonite resetku kao $to je prikazano (SL. A), ocistite je krpom ili mekom cetkom, te je
vratite na mjesto.

ZASTITA OD PREGRIJAVANJA

U slucaju pregrijavanja, uredaj se moze neocekivano zaustaviti ili poceti puhati hladan zrak.
Pregrijavanje je obi¢no uzrokovano zacepljenom resetkom/filtrom. Ako se to dogodi,
odmah izvucite utika¢ iz uti¢nice za napajanje i pogledajte odjeljak CUVANJE, CISCENJE |
ODRZAVANJE kako biste ocistili reetku/filtar. Ako, po zavrietku ¢is¢enja, ponovo dolazi do
pregrijavanja, prekinite uporabu uredaja i obratite se Sluzbi za korisnike.

RECIKLAZA

Kako bi se izbjegle Stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih
Ei E supstanci, uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljezene jednim od

ovih simbola ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni
otpad. Uvijek odloZite elektri¢ne i elektronicke proizvode i, gdje je

primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em zvani¢nom
mjestu za sakupljanje/reciklazu.




Zahvaljujemo vam na kupovini novog Remington® proizvoda. Molimo vas da pazljivo
procitate ova uputstva i da ih sacuvate na sigurnom mestu. Uklonite svu ambalazu pre
upotrebe. UPOZORENJE! Ovaj aparat je vruc. Drzite van domasaja dece.

VAZNE MERE BEZBEDNOSTI

« Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i 0sobe sa Smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe koje nemaju
iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili rade po uputstvima i ako shvataju
ukljucene opasnosti. Deca ne smeju da se igraju aparatom. Ciscenje
odrZavanje ne smeju da vrse deca, osim ako nisu starija od 8 godina i pod
nadzorom. DrZite aparat i kabl van domasaja dece mlade od 8 godina.

&) Nemojte koristiti ovaj aparat u blizini kada, tuseva li umivaonika ii drugih
posuda sa vodom.

« Kada se aparat koristi u kupatilu, iskopcajte ga nakon upotrebe, obzirom da
blizina vode predstavlja opasnost Cak i kada je aparat iskljucen.

« Kao dodatna zastita, u elektricnom krugu kupatila preporucuje se postavijanje
zastite strujne sklopke (RCD) sa preostalom nazivnom radnom strujom koja
ne prelazi 30 mA. Obratite se elekiricaru za savet.

« Ako se kabl ove jedinice osteti, odmah prekinite upotrebu i vratite aparat u
najblizi ovlasceni Remington servis na popravku ili zamenu da bi se izbegla
0pasnost.

Pre nego $to prikljucite aparat u uti¢nicu elektricne struje uverite se da napon koji se
koristi odgovara naponu navedenom na jedinici.

Ne usmeravajte direktan mlaz vazduha na odi ili druga osetljiva podrucja.

Nemojte dozvoliti da bilo koji deo aparata dodirne lice, vrat ili kozu glave.

Zavreme upotrebe, vodite racuna da ulazne i izlazne resetke nisu blokirane na bilo koji
nacin, jer ce to uzrokovati automatsko zaustavljanje jedinice. Ako se to desi, iskljucite
jedinicu i ostavite je da se ohladi.
Drzite utikac i kabl daleko od zagrejanih povrsina.

Nemojte ostavljati aparat bez nadzora dok je ukljucen u uti¢nicu.

Ne stavljajte aparat na bilo kakav mekani deo namestaja.

Nemojte koristiti nastavke drugih proizvodaca.



Nemojte poloziti aparat dok je ukljucen.

Nemojte uvrtati ili savijati kabl ili ga namotavati oko aparata.

Ne koristite aparat ako je ostecen ili neispravan.

Redovno proveravajte da li postoje bilo kakvi znaci ostecenja kabla.
Ovaj aparat nije namenjen za komercijalnu ili profesionalnu upotrebu.

DELOVI

1. Keramicka redetka 5. Koncentrator
2. Prekida¢ za biranje toplote (), §, §)) 6. Difuzor

3. Prekidac za biranje brzine (0,8, &) 7. Ulazna resetka
4. Hladno izduvavanje (3§) 8. Alka za kacenje

UPUTSTVA ZA UPOTREBU

Operite kosu $amponom i nanesite regenerator kao obi¢no.

Peskirom upijte visak vlage i rascesljajte kosu.

Lakovi za kosu sadrze zapaljivi materijal - nemojte ih koristiti dok koristite ovaj aparat.
Namestite nastavke na prednji deo fena, i zatim ih okrenite u smeru kazaljke na satu da
biste ih zakljucali u mestu. Pazite dok to radite jer nastavci mogu da postanu vruci
tokom upotrebe. Pazite dok to radite jer nastavci mogu da postanu vruci tokom
upotrebe.

Prikljucite proizvod u mrezno napajanje.

2. Ukljugite fen i izaberite Zeljenu postavku za brzinu (mala & ili velika §&) pomocu
prekidaca za biranje brzine.

3. Izaberite Zeljenu postavku za toplotu (niza |, srednja §) ili veca {f) pomocu prekidaca za
biranje toplote.

4. Posle upotrebe iskljucite aparat i izvucite kabl iz uti¢nice.

SAVETI

Za brzo susenje koristite funkciju visoke toplote/visoke brzine susenja.

Za dobijanje glatkih rezultata tokom susenja, koristite koncentrator i okruglu cetku za
kosu (nije dio opreme).

Da biste naglasili prirodne kovrdze i talase, prikljucite difuzor na fen. Okrenite glavu
nadole, pazljivo postavite kosu u glavu difuzora i blago rotirajte fen dok oblikujete
frizuru.

Da biste postigli dodatni volumen pri korenu kose, drzite glavu uspravno i postavite
difuzor na vrh glave. Blago rotirajte fen i omogucite da vrhovi difuzora nezno masiraju
kozu glave, vodeci racuna o tome da ne dode do opekotina. Susite nezno na postavci
srednje toplote/male brzine.



«  Oprez: Difuzor nemojte koristiti sa postavkom za najvecu toplotu ().
«  Zaucvrscivanje frizure, pritisnite dugme za hladan vazduh tokom oblikovanja, a
otpustite ga da biste ponovo aktivirali topli mlaz vazduha (3).

ODLAGANJE,CISCENJE | ODRZAVANJE

Ostavite da se aparat ohladi pre ¢is¢enja i cuvanja.

. Da biste odrzali vrhunske performanse proizvoda i produzili Zivotni vek motora, vazno
je da redovno uklanjate prasinu i prljavstinu sa ulazne resetke.

. Uklonite resetku kao $to je prikazano (SL. A), ocistite je krpom ili mekanom ¢etkom, a
zatim vratite na mesto.

ZASTITA OD PREGREJAVANJA

U slucaju pregrejavanja, aparat moze ili da se neocekivano zaustavi ili da po¢ne da ispusta
hladan vazduh. Pregrejavanje je obi¢no uzrokovano blokiranom resetkom/filterom. Ako se
to desi, odmah izvucite utika¢ aparata iz uti¢nice i pogledajte odeljak ODLAGANJE,CISCENJE
| ODRZAVANVJE, da biste o¢istili re3etku/filter. Ako i nakon ¢i$¢enja dode do ponovnog
pregrejavanja, prestanite da koristite aparat i obratite se korisni¢koj podrsci.

RECIKLAZA

Da bi se izbegle Stetne posledice na Zivotnu sredinu i zdravlje zbog
K E opasnih supstanci, aparati i punjive i nepunjive baterije obelezeni

jednim od ovih simbola ne smeju se odlagati kao neklasifikovani
urbani otpad. Uvijek odloZite elektri¢ne i elektronske proizvode i, gdje
je primenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em
zvani¢nom mestu za sakupljanje/reciklazu.




YKPATHCbKA

[sKyemo, o npuabdanu NpoayKLito komnakii Remington®. YBaxHo npouuTaiite

HaBefeHi iHCTPYKLii Ta 36epiraiTe ix y 6e3neyHomy micui. Mepen BUKOpUCTaHHAM BUPOBY
3HiMiTb BCi enemeHT nakyBaHHA. MOMEPEAXKEHHA: npucTpiii rapaunii. 3aBxau
TpUMaiiTe No3a AOCAXKHICTIO fiTen.

BAMJINBI 3AXOAUN BE3MEKU

+ BuKopucTaHH# 3a3HaueHoro npucTporo ATbMIA BIKOM Bifl 8 POKiB, 0Cobamit
3 00MeXeHIMI (i3YHAMIA, CRHCOPHIMY 300 PO3YMOBYM MOMTMBOCTAMM,
Opakom 0CBiaY 460 3HaHb JONYCKAETHCA BIAKIOUHO 3a YMOBM AOAATKOBOTO
KOHTPOMK0 300 IHCTPYKTAXY 11 YCBIAOMAEHHA NOBA3AHNX 13 TaKM
BIIKODVICTAHHAM PU3IKIB. Y X0ZHOMY a3 He J03BONANTE AITAM rpaTCA 3
MPUCTPOEM. YWLLIEHHA Ta TeXHIYHe 00CNYTOBYBaHHA UKOTO NPUCTPOIO MOXe
3AVCHIOBATICA AITbMY BUKITIOUHO 38 YMOBM JOCATHEHHA HUMY 8-DIYHOr0
BIKY Ta KOHTPOAI0 3 00Ky baTbkiB. 30epiraiite npucTpiii Ta kabenb A0 Hboro
1103a 30H00 JOCAXHOCTI AiTeit MonozLLIe 8 pokiB.

&) Monepeaxents. He BIAKODVCTOBYVITE Lieid NPUCTPIid No0AU3Y BaH, AyLLiB,
0aCeiiHiB Ta iHLLX pe3epByapiB i3 BOAOK.

+ Y pa3i BUKOPYCTaHHA NPUCTPOK Y BaHHIli KiMHaTi /ioro Tpeba Bi€aHyBaTw
Bi/J MepeXi XUBMEHHA 0APa3y X MiCNA BUKOPUCTAHHA, OCKINbKIA ONM3bKICTL
BOZM CTBOPIOE 3arP03y HaBiTb AN1A BUMKHEHOTO (NPOTe He Bifj€/JHaHOTO Bifl
MepeXi UBNeHH) NpUCTPOI.

« [InA I0AATKOBOTO 3aXUCTY PEKOMEHZYETHCA YCTAHOBITY MPUCTPIlA
AndeperLiiioro 3axucty (RCD) 3 HOMIHANbHIM 3aNMLLKOBIAM POBOYMM
CTpymom He BiALLe 30 MA. Y UboMY pasi C/lijs NPOKOHCYIIBTYBATUCA i3
eNeKTPUKOM.

« Y pasi NOWKOZKEHHA LWHYPA XMBEHHA NPUCTPOI (i HEraiHo NPURMHITA
BIKOPUCTHHA NPUCTPOI0 Ta NIOBEPHYTH 10T0 0 HaOAMXYOro
ABTOPY30BAHOTO LieHTpy 00CNyToByBaHHA Remington® 414 pemoHTy abo
3aMiHW, 11400 YHUKHYTIA NOB'A3aHINX 3arP03.




YKPATHCbKA

. MNepea TUM AK NIJKNOYMTI NPUCTPIN A0 PO3ETKM XUBNEHHA, 3aBXAN CNiA NepeBipATn
BifiNOBIJHICTb HANPYr MepeXi 3HaYeHHI0 Hanpyru, 3a3Ha4eHOMYy Ha MPUCTPOI.

. He HamoTy#iTe WHYpP HaBKONO NPUCTPOIO. PerynapHo nepesipanTe WHYpP Ha HaABHICTb
6y/ib-AKNX O3HAK NOLIKOAMKEHHSA.

. He BrKOpUCTOBYITE NPUCTPIl 3@ HAABHOCTI 03HAK MOLIKOAXEHHSA ab0 HeCMPABHOCTI.

. YHUKaliTe KOHTaKTYy AieTaneil NpucTpoio i3 06nmnyyam, Wieio abo WKkipoio
rofoBsu.

. YHUKaliTe HanpaBneHHA NPAMOro NOBITPAHOTO NOTOKY /10 OYel Ta iHLWMX
YYTANBKX AINAHOK Tina.

. MpoTArom BUKOPUCTaHHA HeObXIAHO CNifKyBaTy, WO BXiAHA Ta BUXIfHA PELITKM He
6ynu 3acMiyeHi; B iHLWOMY BUNafKy NPUCTPiil aBBTOMAaTUYHO 3yNMUHUTb POGOTY.

. Y ubomy pasi caify BAMKHY TV NPUCTPIN Ta AT NOMY OXONOHYTH.

. He 3anuwarite npucTpin 6e3 Harnagy, AKLLO BiH Nif'€AHaHNIA [O MepeXi KNBNEHHA.

. He 3anuwaiite npucTpiii Ha 36epiraHHs, AKLO BiH YBIMKHEHWIA.

. He Knagitb npucTpiin Ha m'aki mebni.

. He BrKopucToByiTe iHWI HacafKM, OKPIM TUX, O BXOAATb A0 KOMMNEKTY NPUCTPOIO.

. Lleit npucTpiit He NPU3HAYEHO ANA KOMEPLINHOrO BUKOPUCTaHHA abo poboTn B

nepykapHsax.
YACTUH
1. KepamiuHa peLliTka 4. KHorka nogaui XonogHoro nositps (3#)
2. TepemuKay ans Bu6opy Temnepatypu 5. KoHueHTpatop
0,9, 6. Oudysop
3. Tepemukay ansa Bubopy wamakocTi (0, 7. BxigHa pewitka
2,0 8. Tetna ans niggiwysaHHs

IHCTPYKLLIA 3 EKCNNYATALIT

. Bumuiite Ta npoBeAiTb KOHAULIOHYBaHHA BONOCCSA, AIK BU Lie pobuTe 3a3Buyail.

«  MubepiTb 3aNMLIKI BONOTY 3a LOMOMOTOI0 PYLLHMKA Ta PO3YeLliTh BONOCCH.

. Cnpei ana BONOCCA MiCTATb NIErko3anmMucTi peyoBurH. He BUKopucToByiiTe ix
npoTArom 06po6KI BoN0CCA 3a AONOMOroio BUPOOY.

. MpuKpiniTb KOHLEHTPaTopy abo Andy3op Ha NepeHiil YacTUHI GpeHa Ta NOBepPHITh 3a
rOAVHHWKOBOIO CTPIiNKoIo AnA dikcauii. byabTe o6epexHi nig yac BUKOHaHHA LKX Ail,
OCKINbKM Hacafikn MOXyYTb HarpisaTnca B npoLeci ekcnayaratii.

1. TligKknioyiTh BUPI6 1O MepeXi XMBNEHHA.

2. YBIMKHITb deH i Bnbepitb HeobXiaHY WBMAKICTb (HN3bKy — 8 abo Bucoky — &) 3a
[I0NOMOr 010 NepemiKaya s BUOOPY WBKUAKOCTI.

3. Bubepitb NOTPibHE HanawWTyBaHHA TeMnepaTypu (HU3bka — §, cepeaHs — § abo
Bucoka — {ff) 3a gonomoroto nepemukada ans BU6OPY TemnepaTypu.




YKPATHCbKA

4. Nicna 3aBepLUeHHA BUKOPUCTaHHA BUMKHITb MPUCTPIli Ta BIAKIOYITb NOTO Bif Mepexi
XKNBNEHHA.

nopAaU

. [ns opopmneHHsA CTUAIB i3 NPAMOIO 3a4iCKOK BUKOPUCTOBYITE y MPOLEC
MifCyLyBaHHA KOHLEHTPATOP Ta OKPYIYy LWiTKY ANA BONOCCA (He BXOAUTD IO
KOMMAEKTY NpUCTPOIo).

. LL|o6 nigKpecnnTu NPUPOAHI NOKOHN i XBUNI, NpUERHaiTe fo deHa andysop. OnycTitb
ronoBy Ta 06epexHO MOMICTiTb BONOCCA Y Yallly Arndy30pa, Npy LibOMy 3/erka
noseptaioun GpeH i popmyioun baxxaHui CTUNb 3a4icku.

. [insA cTBOpeHHA eKkCcTpa-06'eMy 6ina KOPIHHA BOAOCCA Cif TPUMATH ronoBy
BepPTWKabHO Ta MOMICTUTY Andy30p Ha PiBHI BEPXHBOT YacTuHY ronosu. O6epexHo
nosepTaiiTe GeH, Aaloun 3MOry nafabunkam Audy3opa HiXKHO MacyBaTy WKIpY ronoBu.
Mpu Lybomy cniig 6y T 06epexHIM, Wob He JONYCTUTI OMIKIB LKIPY FONOBN.
06epexHO CyLLiTb BONOCCA 3a HaNalLTYBaHHb CEPEAHE bOI TEMMEPATYPUN3bKOI
LWBWAKOCTI.

Ob6epexHo He BukopucToByiiTe Andy3op 3a MaKCUMabHOTO HaNalTyBaHH:A
Temnepatypu (ff).

. [ina opmyBaHHA CTUMIO 3a4iCKM B NPOLieCi YKNafK1 HAaTUCHITb KHOMKY noaaui

XOJIO[HOTO MOBITPA (3%).

3BEPIFTAHHSA, OYULLEHHA N TEXHIYHE OBCJ1IYTOBYBAHHA

Mepepo Tanep npucTpolo B Micue 36epiraHHA paiiTe iiomy AK

cnip oXonoHyTH.

. Jina nigTpUMaHHA MakcMManbHOT NPOAYKTUBHOCTI NPUCTPOIO Ta NOJA0BXEHHA TEPMiHY
CNyX6V eNeKTPOABMIYHa BaXKTMBO PETYNAPHO BUAANATY N i 3a6PYAHEHHS 3 PeLUiTKI
noBiTpAHOro dinbTpa.

. 3HIMITb peLwiTKy (A1B. puc. A), OUNCTbTE 3a ONOMOr0I0 TKAHMHIU 60 M'AKOT LWiTKM Ta
BCTAHOBITb Ha MicLle.

3AXUCT BI4 NEPETPIBY

Y BUNaAKy neperpisy npunag abo pantoBo NpUNUHUTL Po6oTY, abo NOYHe NofaBaTh
XOmofHe NoBITPA. 3a3BMyali Neperpis BUKAMKaHWIA 3aCMiYeHHAM peLuiTki/dinbTpa. AKwWo Le
CTanocs, HeralHo Bif'eAHaNTe NPUCTPIi Bif MepeXi X1BNEHHA 11 3BEPHITLCA 1O PO3Ainy
3BEPITAHHS, OYMLLEHHA 1 TEXHIYHE OBCNYTOBYBAHHS, wo6 ounctutin pewitky/dinstp.
AKLWo nicnA Lboro Npunag yce Lie neperpiBaeTbCs, NPUMMHITL BUKOPUCTaHHA Ta 3BEPHITLCA
10 CYX61 NiATPUMKN.




YKPATHCbKA

YTUNI3ALUIA

2R

LL{o6 He 3aBAaTH WKOAW AOBKINIO Ta 340POB'I0 NI0AEI Yepes filo
Hebe3neyHNX PeYoBuH, He CRlif yTUNi3yBaTh NPUCTPOI 11 BaTtapei
0fiHOPa30Boro abo 6araTopa3oBOro BUKOPUCTaHHS, LLO NO3HaYeHi
OHMM i3 LIUX CUMBONIB, Pa30M i3 HEBIACOPTOBAHWUM NOGYTOBUM
cmiTTAM. O6OB'A3KOBO YTUAI3YIiTE €NEKTPUYHI i1 eNeKTPOHHI BUpobY, a
TaKoX, fle MOXn1Bo, 6aTapei oAHOPa30Boro abo 6aratopa3oBoro
BUKOPWCTaHHA y BiANOBIAHOMY OiLiiiHOMY NYyHKTi nepepobKi/360py.




BbJITAPCKA

Bnaropgapum Bu, ue 3akynuxTe HOB npoAyKT Ha Remington. Mons, npoyeTeTe BHUMaTENHO
VHCTPYKLMATa 3a ynoTpeba 1 A 3anasete. OTCTpaHeTe BCUYKM ONAKOBKM Npeau ynotpeba.
BHUMAHME: YpepbT ce HaropelwwaBa. lMaseTe ro ganey ot ocTbna Ha fieLja nNo BCAKO
Bpeme.

BAXXHU MHCTPYKLU U 3A BESOMACHOCT

« To3uypeq Moxe Aa Obje U3n0N38aH OT AeLia Hafl 8-ToAMLLIHA BB3PaCT I
XOpa C HaManeHy QU3UeCKi, CETUBHM WA YMCTBEHY BH3MOXHOCTH, Wi
AIUNCA Ha OMUT 1A 3HaHIA, aKO Ca HAONIoZIaBaHM /MHCTPYKTUPaHI U pa3Bupat
(Bbp3aHuTe puckoBe. [leliata He 1B 4a (1 MrpadT C ypeaa. [louncTBatHeTo
1 NOAAPDXKATA Ha ypefa He TpAOBa Aa e NPABAT OT JieLia, 0CBEH ako Te (a
Hap 8-oAulLIHa Bb3aCT v Ca Habnioaasaru. [asete ypeaa v kabena my
Jianey 0T 40CTNA Ha Jel(a Noj 8-ToavLIHa Bb3pacT.

&) Brumarne: He u3non3saiite ypega B 6AU30CT 0 BaHM, fyLLIOBE, MUBKM Wi
APYTI ChI0BE, ChAbPKALLY BOLa.

« Korato ypebT ce 3non3Ba B 6anATa, kabenbT My TpAOBa a Ce U3BaaM OT
KOHTAKTa BeAHara Cefi ynotpeda, Thii karo 61130CTTa Ha BOAQ
MPeACTaBAABA PHCK, JOPH I KOTATO YPEATBT € U3KMOUeH.

« BHmaHve - 33 JOMbAHNTENHA 3aLLMTa Ce NPenopbyBa UHCTANNPAHETO Ha
JedeKTHoTOK0Ba 3atTa (RCD) C HOMIHANEH OCTaTbueH padoTeH TOK,
KOATO He HafiBULLIaBa 30mA, B eneKTpUYeckaTa BepHra, 3axpaHBalla
OaHATa. [loTbpceTe CbBET OT eNEKTPOTEXHUK.

« Ao kabenbT ce noBpey, He3abaBHO NpekpaTeTe ynoTpedara it BbpHeTe
ypeaa B Haii-6mu3kua a0 Bac oTopu3vpan cepgy3 Ha Remington 3a
nonpaBKa WM 3aMAHa, 3a Ja Ce U30erHaT PUCKOBe.

BuHaru ce yepsBaiiTe, 4e BONTaXbT, KOWTO Lije Ce U3M0N3Ba, CbOTBETCTBA Ha BONTaXa,
NoCoYeH Ha ypesa, Peam fia ro BKNKUMTE B eNeKTprnyeckaTa Mpexa.

He HacouBaiiTe Bb3pyLuHaTa CTPYATa CPELLY OYNTE UMW APYTY YyBCTBUTENHM MeCTa.
He ponyckaliTe KOHTaKT, Ha KOATO 1 [1a € YaCT Ha ype/ia, C ULIETO, BpaTa UNn CKanna.




BbJITAPCKIA

+  Tasete wencena u Kabena aaney oT HaropeLLeH MOBbPXHOCTH.

+ Heocrapsiite ypena 6e3 HabnioaeHue, KOrato e BKIIOUeH B eNleKTpuyeckata Mpexa.

+  Tlpn ekcnnoatauna BUHaru ce yepsBailTe, Ye BCMyKaTe/HaTa U 13nycKaTesnHa
peLueTKa He ca 3anyLUeH MO HAKaKbB HauH, Tbii KaTo TOBa LLe NpeAn3BuKa
aBTOMATWYHO CrMpaHe Ha MoTopa. AKO TOBa Ce CIyuu, U3K/YeTe ypesja 1 ro octaBeTe
Aa ce oxnaau.

+  HenocrassiiTe ypena Bbpxy MeKu NOBBHPXHOCTM.

+ Hewu3snonsgaiiTe npncTaBKy, PasfiMyHi OT Te3M, KOUTO He NpefoCTaBAME.

. lMpoBepsBaiiTe pefoBHO Kabena 3a Npu3HaLy Ha noBpesa.

. He ocTaBaitTe ypefia BbpXy NOBbPXHOCTU AOKATO € BKIIOYEH.

. He yBuBaiiTe 1 He orbBaitTe Kabena, He ro yBUBalTe OKONO ypepa.

+  Hewusnon3gaiiTe ypena, ako e NoBpe/eH 1nu He paboTin M3NpPaBHo.

+ To3nypep He e npeaHa3HayeH 3a KoMepcuanHa ynotpeba u ynotpeba sbs
bpm3bOpCKI CanoHm.

OCHOBHU XAPAKTEPUCTUKHN

1. KepamunuHa peluetka

2. [peBKnioyBaTen 3a TOMbA Bb3AyX
0,9,

Mpeekntousaten 3a ckopocT (0,8, &)
4. XnagHa cTpys (3#)

LLInpoK KOHLEHTpaTOp 3a 13CyllaBaHe
Dndysep

BxopgHa peleTtka

Kyka 3a 3akauBaHe

w
® N v

YKA3AHUA 3A YIIOTPEBA

. /13mMuiiTe n NnoAxpaHeTe KocaTa cv KakTo 0buyaiiHo.

« OTcTpaHeTe U3NMWHATA BNara ¢ Kbpna 1 paspeluete gobpe.

+ JlakoBeTe 3a KOCa CbAbpXKaT Bb3NIaMeHAEMN BELECTBA — HE MY U3N0N3BaiiTe, fOKATO
13rion38arte T03u ypea.

.+ 3akpeneTe audy3epa/KOHLEHTPATOPUTE, KAaTO F'M MOHTMPATE B NPeAHATa YacT Ha
Celuoapa v r1 3aBbpTITE N0 YaCOBHNKOBATA CTPENKA, AOKATO HE LpaKHar.
BHMMaBaiiTe, Tbi1 KaTo MPUCTABKMTE MOTAT Aa Ce HaropeLysT no Bpeme Ha ynotpeta.

1. BknioueTe ypena B enekTpuyeckara Mpexa.

2. Brkiouete cewoapa v n3bepeTe xenaHata HaCTPOIIKa 3@ CKOPOCT (HICKa & UK BIUCOKa
@) c nomoLwTa Ha NpeBKIYBaTENSA 38 CKOPOCT.

3. V36epeTe xenaHaTa HaCTPOIIKa 3a TOMAMHA (HUCKa ), cpeHa f unu Bucoka ff)) ¢
NOMOLYTA Ha MPEBKIIOYBATENS 32 TOMb/ Bb3AYX.

4. CnepynoTpe6a, U3K/IOYeTe ypea v U3BaJETe Lercena T KOHTaKTa.




BbJITAPCKA

CbBETU

. 3a 6bp30 CylleHe 13Mon3BaiiTe GYHKLMATA 3@ CUNHA TOMNNHA/BUCOKA CKOPOCT.

+  3arnajka Koca M3nonsBaliTe NpuUcTaBKaTa KOHLEHTPATOP U Kpbra yeTKa (He e
BK/I0YEHa B KOMMNEKTA), OKATO Ce CyLmTe.

+ 3ajanopcuamnTe eCTeCTBEHUTE KbAPWLIN M BBIIHY, NPUKpeneTe Andy3epa Kbm
cewoapa. HaBefieTe rnaBara cv HafioNy 1 BHUMATENHO NOCTaBETe KocaTa B
Andy3epHNA CbA, KaTo BbPTUTE Celioapa JoKaTo opopmaTe.

+  3apacb3papeTe fOMbAHUTENEH 06EM B KOPEHWTE Ha KOCaTa, APBXKTE rNaBaTa cu
13npaBeHa 1 nocTaBeTe Andysepa B ropHaTa YacT Ha rnasaTa. BHMaTenHo 3aBbpTeTe
celloapa, 3a 4a No3BO/NTe Ha NanuuTe Ha Andy3epa HEXHO ia Macaxmpar ckanna.
BHMMaTenHo 13cyLueTe Ha HUCKa TeMnepaTypa/6aBHa CKOPOCT.

BHuMaHue: He n3nonssaitte audysepa Ha Hail-cunHa TonauHa (ff).

+  3a¢uKcmpaHe HaTuCHeTe GyTOHa 3a XafHa CTPYA No Bpeme Ha 0pOPMAHE 1 o

ocBobogeTe, 3a Aa aKTUBMpPaTe MOBTOPHO TOMMHATA (3).

CbXPAHEHUE, MOYUCTBAHE U NOAAPDBXKA

OcraBeTe ypepa Aa U3CTUHe, NpeAn Aa ro noyncrute n npubepere.

+ 3amakcumanHa epeKTUBHOCT Ha MPOAYKTA 1 yb/KaBaHe Ha Nepnoga Ha
eKCrIoaTaLma Ha MOTOPA, € BaXKHO PeOBHO fja OTCTPaHABATE NPax 1 3aMbpCABaHNA
OT BCMyKaTesHaTa peLueTka.

+  VI3Bagete peweTkara, KakTo e nokasaHo (DU, A), nouncreTe ¢ Kbpra 1AM MeKa YeTka n
A BbpHeTe o6parTHo.

3ALUUTA OT NPErPABAHE

B cnyyait Ha NperpsABaHe ypeAbT MOXe WK Aa Crpe HeOUaKBaHO, WK Aa 3aMoYHe Ha
13[yXBa CTYfieH Bb3AyX. [perpABaHeTo 061KHOBEHO Ce NoMyyaBa BNeACTBE Ha 3aMyLuBaHe
Ha pelueTKaTa/punTbpa. AKO TOBa Ce CIlyu, He3abaBHO M3KIIOYETE ypesa 1 BIXTe pasfena
CbXPAHEHME, MOYMUCTBAHE M NOOAPDBKKA, 3a fia nouncTute pelsetkara/duntbpa. AKo
Cnep KaTo HanpasuTe TOBa, NPErpABaHeTo NPOABIXABA, CPeTe fia 13Mon3BaTe ypeaa n ce
CBBPXeTe C 0TAEeNa 3a 06C/TYKBAHE Ha KNNEHTN.




BbJITAPCKIA

PELMKJINPAHE

2R

3a Aa ce 36erHat eKonornyH1 1 3ApaBHN NPobnemu Nopaan Hannume
Ha OmacHu cy6CTaHLMK, ypeauTe, akymynaTopHUTE 1
HeaKyMynaTopHuTe 6atepun, 0603HaueHu C ef1H OT Te3U CUMBOAM, He
TpA6Ba Aa ce U3XBbPAAT 3a€HO C HECOPTUPAHU OBLYMHCKN OTNAABLM.
BuHarv n3xsbpnaAiiTe eNeKTPUYECKM 1 eNEKTPOHHN NPOAYKTH U,
KbAETO e NPUI0KMMO, aKyMynaTOPHI 1 HeaKyMynaTopHu 6atepuu, Ha
NOAX0AAL0 0dULMANHO MACTO 33 peLuKaMpaHe/cbbupaxe.
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Ref. No. D5305
Type No. D26A

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Uriindi disiirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim 6mri 7 yildir.
Cin Halk Cumhuriyetinde Gretilmistir.
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